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Loi gidi thiéu

The Sun Also Rises - Mat Troi
Van Moc dwoc xuit ban vao ndm
1926. Mat Tr&i Van Moc mang t&i
cho nguwoi doc hai cau chuyén: mot
cdu chuyén vé chién tranh va mot
cAu chuyén vé tinh yéu. Nhung
sy vang mdit cda nhitng trudng
doan miéu ta canh chién tranh (du
la trong hoéi twdng) va canh yéu
dwong nong nan lang man trong
cac trang sach mé&i chinh la diéu

Madt trori van moc * Quyén 1
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thywc sy lam nén thanh cOng cua
tdc pham.

Bén canh d6 van phong dac
biét cia Hemingway theo kiéu viét
bédo khién cho cdu chuyén stc tich
dwoc xuyén sudt mot cach cé logic
va day vé lanh lung. Cling khéng
thé khéng nhac dén viéc nhitng
hinh anh twong trwng trong tac
phdm lu6én ham chita nhiéu tang
16p ¥ nghia ma nguwdi ta van quen
goi la ‘phwong phap tang bang troi
cia Hemingway’ (Hemingway’s
iceberg theory of narration &
prose).... Chinh nhitng yéu td nay
khién cho cuén ti€u tuyét dau tay
cua O6ng dwoc danh gid cao nhit
va dwoc yéu thich nhat. (Piéu ma
theo nhiéu nguwoi, 6ng khéng thé

Nguwoi dich: Nguyén Quéc Tru
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vurot qua dwoc chinh minh cho téi
tan tdc phdm Ong gia va bién cd.)

Cau chuyén dwoc truyén tai qua
101 ké ctia nhén vat chinh - Jake
Barnes, ngwdicwu chiénbinh tré vé
tr cudc Thé chién I. Nhiéu mat mat
va tén thwong sau tir cudc chién,
Jake va nhitng nguwdi linh cling thé
hé tré thanh ké lac 16ng gitra cudc
song phon thinh th¢i binh - noi ma
nhirng nguwdi con lai chwa tirng bao
gior A4t chan vao 1an ranh khéi Itra
4y van ludn gitt mot cai nhin day
ao twdéng va lang man héda vé chién
tranh va cudc s6ng. Anh va nhirng
ngwoi ban cuia minh chinh la dai
dién cho cai dwoc goi tén ‘thé hé lac
16ng’ - cai ma Hemingway da 10t
ta ttr chinh nhitng trai nghiém cua
cudoc doi ong. Nhirng trai nghiém

Madt trori van moc * Quyén 1
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ay da gitp 6ng xay dwng nén mot
khung canh xa héi ddéc dao va mai
mai khong thé nao quén trong Mat
Tr&i Van Moc: nhitng ngay thang
trién mién noi nhitng quan café va
nhirng cau lac bo dém & do6 thi cua
nwéc Phap; nhitng chuyén di ciu
thw thai noi mién qué ém a binh
yén; va ca nhitng tran dau bo day
cudng nhiét trén diat TAy Ban Nha.

Nhuwng trén tat ca, khoa l4p
moi dia diém, moi khudén mat, moi
tam trang, moi cam xuc la rwou,
14 sw tréng rong, 1a sy hoi hop mo
h6 dén v6 muc dich cua nhitng
con ngwoi dang 1y ra da cé thé tré
thanh tinh hoa cua ca mot thé hé.
Va ta nhan thiy sy hao hoa va my
1é cua nhitng dém Paris khong ngu
va khong khi hoi hé bat tan day

Nguwoi dich: Nguyén Quéc Tru
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quyén ri cua fiesta tai Pamplona
chi don gian 1la mot tdm man che
mong manh va hoi hot cho cudc
doi vo dinh va y thirc huy hoai cua
nhitng nhan vat nhw Jake Barnes,
Brett Ashley, Micheal Campbell,
Bill Morton, va ca Robert Cohn.

Trong Mat Trdi VAn Moc co sy
hién hitu cia béng tdi. P6 1a ndi
thit vong vé doi song va vé chinh
ban than minh; nhitng dau kho va
dan vat ma bat ky moét con nguwdi
nao cling phai do6i mat; nhirng hanh
dong vo muc dich; nhirng phut giay
yéu dubi cia mot con ngwdi; nhirng
dinh kién thién cin ma ndéi tiép dé
la sy hanh x thi€u céng bang va
thiéu ton trong ngwdi khac; nhirng
khodnh khac ti tién cia ghen tudng
va cam ghét va tham lam va ich ky

Madt trori van moc * Quyén 1
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van 4n ndp dau dbé noi géc khuat
tAm hon ctuia noi giong loai nguwoi.

Nhung, cing ding nhu tén goi
cua no, trong béng tdi day roi loan
va tuyét vong 4y, van con cé hy
vong, tinh yéu, tinh ban, va tinh
ngwdi hién hitu. B&i moét thé hé sé
noi ti€p cho moét thé hé; bdi nhirng
dong sébng con subi roi sé lai tro
vé v&i bién cd bao la; va bdi mat
trori moc dang déng 13n dang tay,
nhwng mat trdi van ludn tiép tuc
cuoc hanh trinh mang tinh chu
ky ctia né vao ngay ké tiép. Cling
giong nhw trong c6i ludn hoi, cai
dwoc sinh ra la sy ti€p néi cho cai
da mat di. vVa, dé moi dich thuc la
y nghia cua cudc doi...

Nguwoi dich: Nguyén Quéc Tru
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Chwong 1

%obert Cohn twng la nha
vO dich hang trung mon
ddm boc & Princeton'. Cho du téi
cling chang 4n twong chi lam véi
cai danh hiéu do6, nhwng no lai c6
y nghia rat 1o6n d6i véi Cohn. Ga
cing chang ban tdm may dén cai
moén ddm béc, néu khéng mudn
néi la ghét nd, nhwng ga da ton

1 Princeton: truedng dai hoc danh gia cua M§, thudc
nhém Ivy League, ndm & thi trdn Princeton gin New
Jersey.

Madt trori van moc * Quyén 1
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hao khé nhiéu sinh lwc d€ hoc céi
mon nay nham khang cw lai céai
cam giac thap kém va ho then khi
bi d6i xt*t nhw mét tén Do Thai tir
hoi con & Princeton. Chac chan cé
sit khudy khoa nao dé khi biét rang
ga c6 thé danh bai bat ky ai khinh
thwong minh, mac dau vay, la mot
anh chang kha rut ré va twong déi
dé thwong, ga chdng bao gi¢ tham
chién bén ngoai pham vi phong
tap. Ga la mon dé cuwng cua Spider
Kelly. Spider Kelly day d6 tat ca
cac quy ong tré tudi cia minh ddm
boc theo kiéu v6 si hang nhe, cho
da ho c6 nang mdt tram 1é nam
pound? hay hai tram 1é nam pound

2 Pound hay cin Anh (viét tat: 1b, Ibm, lbm) 1a mot
don vi do khéi lwong truyén théng cua Anh, Hoa Ky
va mot s6 quéc gia khac. Hién nay gia tri dwgc quoc
té cong nhan chinh xac la: 1 pound = 0,45359237
kg.

Nguwoi dich: Nguyén Quéc Tru
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di ntta. Nhuwng c6 vé nhuw né phat
huy hiéu qua déi véi Cohn. Ga rat
nhanh nhen. Biéu hién cua gi tot
dén mtrc Spider c6 hoi tran trong
gd qua va két qua la cai song mii
cao cao cua ga tr¢ nén dep 1ép. Sy
kién nay cang lam tdng thém moi
ac cam trong Cohn d6i véi mén
dam boc, nhwng nd cling mang lai
cho ga sy thdéa méan nhat dinh, va
lam thay d6i ciu truc chiéc mii
cia ga it nhiéu. Trong nam cubi
& Princeton g doc qua nhiéu nén
phai deo kinh. Téi chwa tirng chirng
kién mot ai cung hoc chung 16p ma
c6 thé nhé nodi ra ga. Ho con chang
thé nhé noi ga da tirng gianh chirc
v6 dich mon dadm bdc hang trung.

T6i thwong khéng dat long tin
vao nhirng ké boc triwc va don gian,

Madt trori van moc * Quyén 1
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dac biét la khi cac cau chuyén cua
ho xau chudi dwoc v&i nhau, va toi
luén ngd rang c6 thé Robert Cohn
chwa tirng doat chtrc v6 dich hang
trung mén ddm béc, va rang c6 thé
mot con ngwa nao doé tirng dap vao
cai mat ga, hodc la cling c6 thé ba
me ga tirng moét 1an 1én con khiép
ddm hodc nhin thiy phai mot th
gi do, cling c6 khi la ga bi nga dap
mat vao mot thit gi d6 héi con nho
xiu cling nén, nhwng rét cudc cb
mot ai d6 da chirng thuc voi toi
cau chuyén tir Spider Kelly. Spider
Kelly khéng chi con nhé& dwoc
Cohn. Ong van luén quan tam téi
nhirng chuyén xay ra véi ga.

Robert Cohn la thanh vién,
nhd cha ctia han, cia moét trong
nhitng gia dinh Do Thai giau co6

Nguwoi dich: Nguyén Quéc Tru
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nhit New York, va nhd me han 1a
mot trong nhitng gia dinh lau doi
nhat. O tredng quan suw trwde khi
vao Princeton, ga choi rat ctr trong
d6i bong cua trwong, khong mot
ai khién ga phai ban tdm vé van
dé chung tdc. Khong mot ai tirng
khién ga cadm thdy minh 14 thdng
Do Thai, va do vay & d6 khdéng cé
sy phan biét d6i x& nao ca, cho
t&i khi ga vao Princeton. Ga tung
la mo6t cau chang tr té€, mot ciu
chang than thién, va nht nhat,
va diéu nay khién ga cam thay cay
dang. Ga trut hét vao mén dam
bdc, va ga roi khoi Princeton véi
cdm gidc dau kho vé ban than cung
véi cai mii gay, va két hon véi co
nang dau tién déi xw tk t€ véHi ga.
Ga cuwdi vo dwoc nam nam, cé ba
dira con, tiéu hét gan nam muoi

Madt trori van moc * Quyén 1
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ngan do la ma 6ng b6 dé lai cho ga,
phan bat dong san thi thudc vé ba
me, khoé ti€p cin hon bdi hau qua
cua doi séng hon nhan khong hanh
phic va v6 vi cuia moét quy ba giau
c6; va chi khi ga di dén quyét dinh
bo vo thi co ta lai bo ga ma di voi
mot tay hoa si ti€u hoa. Béi vi ga
da phdai danh ra hang thang troi dé
ma can nhac dén viéc bo cb vo nay
roi qua quyét rang minh khéng thé
lam thé do tinh tan nhin cda ban
chit sw viéc, sw ra di cua cd nang
la mo6t con chidn déng lanh manh
danh cho Cohn.

Vu li di dwoc dan xép va
Robert Cohn chuyén t&i bo Tay.
O California, ga két ban véi hang
ta nguwoi hoat dong trong linh vyc
van chwong, va bdi ga van con lai

Nguwoi dich: Nguyén Quéc Tru
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mot it tir s6 tién nam muwoi nghin
dé la, trong mot thoi gian ngan ga
trd thanh ciy viét binh luin cho
to Arts. Bai binh luan gi¢i thiéu
cac tic phdm xuit ban tir Carmel,
California, t&i  Provincetown,
Massachusetts3. Cling trong thoi
gian d6 Cohn, nguwoi duogc chao
dén don thuan nhw moét thién st,
véi cai tén ga xudt hién trén trang
bién tip trong vai trd cda ban c6
van, da tré thanh bién tip chinh.
D6 la tién cuia gi va ga nhan ra
minh ciing cé hirng tha véi quyén
han cia mét nha bién tap. Ga da
rat ti€c nudi khi cuén tap chi thanh
ra quéa dat dé va ga budc 1ong phai
ttr bo no.

3 Carmel, California va Provincetown, Massachu-
se;tts: mot thi trdn & Califorpia nam & b& bién phia
bac cta Los Angeles, thi tran kia & Cape Cod. Pay
12 hai thi tran rat c&i mé ddi véi cac nghé si va nha
van
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Cling trong thoi gian d6, mac
du, ga c6 nhirng thir khac can phai
lo lang t&i. Ga dwgc cham nom béi
ban tay cia mét ngwdi phu nit nubi
hy vong duwogc rang danh cung to
béo. CO ta rat quyét doan, va Cohn
chwa tirng c6 co hdi thoat khoi ban
tay cham s6c d6. Ngoai ra ga cling
chac chdn rang minh yéu c6 ta. Khi
ngwdi phu ni nay nhan thay to tap
chi sé khoéng phat trién dwoc, cod
ta tré nén hoi chan ghét Cohn va
quyét dinh rang cd nang nén lay
di nhitng gi c6 thé trwdc khi qua
muodn, vi thé cd ta nang nic rang
ho phai t&i chau Au, noi ma Cohn
c6 thé viét. Va ho t&i chau Au, noi
cb 4 tirng dwoc thira hwdng nén
giao duc, va ¢ lai d6 trong ba nam.
Trong ngan 4y thoi gian, nam dau
tién dwoc dung dé€ di du lich, hai

Nguwoi dich: Nguyén Quéc Tru
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nam con lai danh cho Paris, Robert
Cohn c6 hai nguw¢i ban, Braddocks
va téi. Braddocks la ban van cua
gad. Con t6i la ban choi tennis.

Co a c6 duwoc ga, tén la Frances,
nhan ra vao cudi nam th hai rang
minh da xudng sac, va thai do caa
cb ta doi v&i Robert da chuyén bién
tlr sw s& httu va khai thac vo tam
thanh 1long quyét tdm tuyét doi
rang ga phai cudi cé6 nang. Trong
sudt thoi gian nay ba me cua Robert
da thu xép cho gd mot khoan phu
cdp, khoang ba trdm d6 la moi
thang. Trong vong hai nam rudi
td6i khong tin rang Robert Cohn c6
dé mat dén ngudi dan ba nao khac.
G4 gan nhuw hanh phtc, trir viéc,
cling gi6éng nhw nhiéu ngwdi khac
song & chau Au, ga tha séng & My

Madt trori van moc * Quyén 1
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con hon, va ga khdm pha ra niém
vui viét 1ach. Ga hoan thanh cudn
ti€u thuyét dau tay, va né qua that
khong dén nbi té nhw 1oi danh gia
cda cac nha phé binh sau dé, du
qua thyc cau chuyén cua ga c6 hoi
qua nghéo nan. Ga doc rit nhiéu
sach, choi bai, choi tennis, va tap
dam boc & phong tap.

Lan dAau tién t6i nhin ra thai
dd ctia nguoi dan ba ctia ga doi voi
ga la vao mot t6i no sau khi ca ba
chiing t6i vira dung bita. Chung toi
an tai quan I’Avenue va sau do téi
udng ca phé & Café de Versailles.
Chang tdi uéng rat nhiéu fine* sau
khi dung xong ca phé, va tdi noi
rang toi phai di thoi. Cohn néi vé
viéc hai ching toi nén di dau dé
4 fine: (tiéng Phap) rwou brandy, mot loai rwou
manh

Nguwoi dich: Nguyén Quéc Tru
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vao dip cubi tudn. G& mudn ra khoi
thanh ph6 va di dao day d6. T6i goi
y nén bay t&i Strasbourgs va di bo
dén Saint Odile®, hodc mot noi nao
d6 hodc chd nao khac & Alsace’.
“T6i bi€t mot co6 nang & Strasbourg
c6 thé lam huwéng dan vién cho
chiing ta,” t6i noi.

C6 ai d6 da vao chan téi tw
dwdi gam ban. Toi cho rang d6 la
moOt s ngau nhién va tiép tuc: “Co
dy da & d6 hai nam roéi va biét moi
thit can biét vé thi tran. C6 nang
rat dwoc.”

5 Strasbourg: tén mot thanh phd cé bén cang & déng
bac nwée Phép, phia trén Rhine.

6 Saint Odile hay St Odile of Alsace: nha th¢ thanh
Odile. Odile (c. 662 - c. 720) la nguoi dwgc ton
thanh tai nha th¢ Thién chtia La Ma.

7 Alsace: mot di tich lich st & dong bic nwéc Phéap,
nam dwdi s kiém soat ctia Pirc trong thdi ky 1871
dén 1919

Madt trori van moc * Quyén 1
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T6i lai bi d4 1an nitta va, nhin
1én, thiy Frances, ngwdi dan ba
cia Robert, cam c6 nang vénh lén
va khudén mat danh lai.

“Chét tiét,” toi noi, “tai sao lai
di Strasbourg nhi? Chiung ta c6 thé
di Bruges®, hoac la Ardennes®

Cohn nom nhe nhdm han. Téi
khong bi da vao chan ntra. ToOi
chao tam biét va r&i di. Cohn néi
gd mudn mua moét t& bao va sé di
cung t6i dén gbc pho. “Vi Chua,” ga
noéi, “tai sao cau lai nhéc t&i co gai
& Strasbourg thé? Cau khong nhin
thdy Frances a?”

“Khong, tai sao t6i phai dé y

8 Bruges: tén tiéng Phap ctia thanh phd nam & tay
bac nwéc Bi

9 Ardennes: mot thung liing va rirng cdy nam & dong
bac nwéc Phap, phia nam cta Bi, va Luxembourg;
noi day tirng 1a mat tran ac liét trong Thé Chién I.

Nguwoi dich: Nguyén Quéc Tru
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dén c6 ta? Néu t6i quen mét c6 gai
My séng & Strasbourg thi lién quan
quéi gi dén Frances?”

“Chang c6 gi khac biét dau. Du
la cd nao di nira. T6i khong thé di
dwoc, chi c6 vay ma thoéi.”

“Plrng c6 ngdc thé.”

“Cau khong biét Frances dau.
Khong c6 c6 nao ca. Cau khong
thdy cai nhin cta c6 ta a?”

“A, &, toi noéi, “th€ thi di
Senlis* vay.”

“Cau dirng buc.”

“To6i khong bwc. Senlis cling
tot va chung ta c6 thé & lai Grand

10 Senlis: mot thi trdn & phia bic nwéc Phap, nam &
phia bac cua Paris.

Madt trori van moc * Quyén 1
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Cerf" va di bd vao rirng roéi quay vé
nha.”

“T6t, nhw thé cling hay.”

“Puoc, thé thi mai tdi sé gap
cdu & sdn quan vot” toi nobi.

“Chao Jake nhé,” ga bao, va
quay tro¢ lai quan café.

“Cau quén mua bao day,” to6i
goi lai.

“Cling thé ca théi.” Ga di voi
toi dén quay bdo noi géc phod. “Cau
khong bwc minh chi, ha Jake?” Ga
quay lai v&i to bao trong tay.

“Khong, sao toi lai phai byc?”

“Gap lai cau sau nhé,” ga noi.
T6i nhin ga quay tré lai quan café

11 Grand Cerf: tén mdt khach san & Senlis

Nguwoi dich: Nguyén Quéc Tru
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véi to bdo trong tay. Toi c6 phan
nao wa ga va ro rang la c6 a kia
dang dat mii ga.

Madt trori van moc * Quyén 1
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Chwong 2

Mﬁa déng do6 Robert Cohn
ldi khap nuéc My véi cuén
ti€u thuyét cia ga, va n6é duwoc mot
nha xuit ban khé t6t chdp nhan. Téi
nghe dwoc rang ga dwoc dén nhan
hét sttc n6ng nhiét, va toi cho rang
dé 1a khi Frances dé mat ga, béi
vi c6 rat nhiéu phu ntr d6i xr tw
té v&i ga & New York, vi khi quay
vé ga c6 hoi thay d6i. Ga hao hirng
vé nwdc M§ hon bao gi¢r hét, va ga

Nguwoi dich: Nguyén Quéc Tru
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khong con hoan toan don gian, va
ga cting khong con qua dé thwong.
Nha xuit ban da ling xé cudn tiéu
thuyét cia ga 1én khé cao va diéu
nay di vao tdm ga. Va roi nhiéu phu
ntr td ra ti t€ véi ga, va dwong chan
troi cta ga di dich chuyén. Trong
bon nam troi dwdng chan trdi cia
ga gi¢i han noi c6 vo cli. Trong ba
niam, hodc la trong gan ba nam, ga
chang thay dwoc bat c diéu gi xa
x0i hon Frances. To6i doan chac ga
chwa tirng ném mui vi thwc sw clua
yéu dwong trong doi.

Ga két hon nham phan Gng
lai quang thdi gian é ché ma ga
phai trdi qua noi cong treong dai
hoc, va Frances c6 duoc ga do suw
phan rng trueéc khdm phé rang ga
khong phai la tat ca doi véi co vo

Madt trori van moc * Quyén 1
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dau. Ga van chua roi vao lwdi tinh
nhung ga nhan ra rang ga cing c6
doi chat stec hat d6i véi phu nit, va
s that vé méi quan tAm cia mot
nguwoi dan ba téi ga va va mong
muén dwgc chung sdong cung ga
khong chi don gian la mot phép
nhiém mau. Diéu nay lam thay déi
ga, khién ga khéng con dang mén
khi & bén nita. Ngoai ra, ga cling
dat cwoc lon hon kha nang cua
minh vao cac van dé den vé&i may
nguwoi quen & New York, ga da git
bai va thang dwoc hang tram doé la.
Piéu d6 cang khién ga dac y hon
trudec tro den do, va ga ctt noi luén
vé viéc lam sao ma mot nguwdi dan
ong c6 thé kiém séng nh¢ vao bai
bac néu anh ta budc 1ong phai lam
vay.

Nguwoi dich: Nguyén Quéc Tru
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ROi con c6 diéu khac nira. Ga
bat dau doc W.H. Hudson™. Nghe
c6 vé nhu la mot hoat ddng vo6 hai,
nhwng Cohn thi ct doc di doc lai
cuon “The Purple Land®3.” “The
Purple Land” la mot tdc pham vo
cung g& néu anh doc nd vao thoi
diém qua mudn trong ddi. N6 nhac
dén nhirng cudc phiéu lwu tinh ai

12 William Henry Hudson (1841-1922), m0t nha van
c6 bd me nudi ngwdi My, tredng thanh & Argenti-
na.

13 The Purple Land (tam dich: Ving Pat Tim): la
cuén tiéu thuyét 14y bdi canh cia dat nwéc Uruguay
vao thé ky 19 cda nha van W. H. Hudson, 1an dau
tién dwoc xudt ban ndm 1885 v&i twwa dé The Purple
Land that England Lost. Lan xudt ban nay da gap
cd that bai ca vé mat thwong mai 14n chuyén mon;
trong lan tai ban vao ndm 1904, cubn sach dwoc
d6i tén thanh The Purple Land, Being One Richard
Lamb’s Adventures in the Banda Oriental, in South
America, as told by Himself. Trong doan cudi ctua
cuén ti€u thuyét, cai tén ctia cubn sach dwoc giai
thich b&i ngwdi ké chuyén: “Toi sé goi tén cudn sach
ctia minh 1a Ving P4t Tim. B&i d6 1a cai tén phi hop
hon ma mét ngudi cé thé tim thay cho mot dit nwéde
bi nhuém bé&i mau cua nhirng ngudi con?”
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giau twdng twong cia mot quy 6ng
Ang 1& & mot vung dat 1ang man la
thwong, ma & d6 cac khung canh
dwoc miéu ta vé cung séng dong.
D6i véi mot nguoi dan 6ng & do
tudi ba mwoi tw ma néi, viéc xem
d6é nhw la kim chi nam cho cudc
ddi minh thi cling chang khéc gi
viéc mot ngwdi dan 6ng ¢ cung do
tudi nay di thang t&i Phé Wall* tiy
mot tu vién & Phéap, trang bi day
da v&i nhirng thir thiét thwc hon
hdn nhitng cubn sach cua Alger?s,
Vé phan Cohn, t6i tin rang, ga nudt

14 Phé Wall: trung tAm tai chinh ctia thanh phd New
York, dwgc dat tén theo va la trung tam ctia mot khu
virc gom tam con phd chay tir Broadway t&i Sou-
th Street & b& dong viing Ha Manhattan. Phé Wall
thwong dwoc dung dé chi thi tredng tai chinh cta
nudéc My.

15 Horatio Alger (1832-1899), nha van nguoi My
chuyén viét truyén cho cac bé trai. Truyén ctia 6ng
thwdmg k€ vé nhirng ciu bé nghéo bdng nhién tré
nén giau c6 va dugc ton vinh.
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14y tirng 1&i trong cudén “The Purple
Land” v&i thai dd day nguwong mo
nhw d6i véi cac bdo céo cua R.G.
Dun®. Anh hiéu y toi réi day, ga
cling phan van déi chd, nhung xét
mot cach tong thé cudn sach cb
y nghia v6 cung to tat doi véi ga.
Ciing chi can cé thé dé ha guc ga.
T6i da khong nhén thiy dwoc mirc
dd nghiém trong cda van dé cho téi
mot ngay ga ghé tham van phong
lam viéc cua toi.

“Chao Robert,” t6i néi. “Cau co
tin gi vui cho t6i h?”

“Caucod di Nam M§ khong Jake?”
ga hoi.

16 R.G. Dun: trwéc day la Dun & Bradstreet, mot
cong ty chuyén cung cip cac thong tin va tinh trang
tai chinh ciing v&i x€p hang tin dung cua cac doanh
nghiép.
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“Khong.”
“Tai sao khong?”

“T6i cling khong biét. Téi chwa
bao gi* mudn di ca. Pat d6 qua. Cau
c6 thé gap ngwoi Nam M§ ngay tai
Paris nay néu cdu mudn day thoi.”

“Ho khong phai nguwdi Nam My
chan chinh dau.”

“Ho rat that doi véi toi”

T6i phai hoan thanh s6 bao cua
tuan nay va gui t&i bén tau dang
gi® xuat phat, ma méi chi xong cb
mot nira.

“Cau c6 biét van dé nam & dau
khong?” t6i hoi ga.

“Khong.”
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“Khoéng c6 ai trong dam ngudi
quen cua cau ly di?”

“Khong; nghe nay, Jake. Néu
nhw t6i lo dwoc chi phi cho ca hai
ta, thi cau di Nam My cung toi
nhé?”

“Sao lai la toi?”

“Cau c6 thé ndi tiéng Tay Ban
Nha. Va ca hai cung di thi sé vui
hon.”

“Khong,” toi tir chéi. “Toi thich
noi nay va sé di Tay Ban Nha vao
mua he.”

“Ca doi toi ludn ao wéc nhitng
chuyén di nhw thé,” Cohn néi. Ga
ngdi xudng. “TOi s¢ la minh sé gia
trwdc khi thwc hién dwoc qua.”
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“Plrng ngdc ntra,” té6i bdo. “Cau
c6 thé di bat ky ddu cdu muoén. Cau
c6 rat nhiéu tién.”

“T6i biét. Nhwng t6i khong thé
bat dau.”

“Phin chan 1én,” t6i néi. “Moi
dat nwéc déu giong nhw nhirng birc
hinh dong ma théi cau a.”

Nhwng t6i cam thiy thwong ga.
Ga mong ch¢ diéu ay qua.

“Td6i khéng thé chiu noi cai ¥
nghi rang cudc d&i toi tréi di nhanh
qué ma toi thi chwa thwc sw song.”

“Chang c6 ai s6ng doi tron ven

trir nhitng ga dau bo tét dau ban
a.’,

“T6i khong wa ddu bo tét. Kiéu
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doi song Ay ky quac qua. Té6i mudbn
dén cdc nwéc Nam M§. Ching ta co
thé sé c6 mot chuyén di rat tuyét.”

“Cau c6 bao gi nghi dén viéc di
san & bong Phi thudc Anh'” chwa?”

“Khong, t6i khong thich.”
“Toi sé dén d6 voi cau.”
“Khong; chang c6 gi tha vi ca.”

“Day la vi ciu chwa tirng doc
sach vé chu dé 4y. Cau nén tim doc
cudn sach k€ vé tinh yéu lang man
cia nang cong chiia c6 lan da den
béng ay.”

“T6i muén di Nam My.”

Ga s& hitru cai nét tinh cach

17 bong Phi thudc Anh (British East Africa): tén goi
cli cia nuéc Kenya trong thoi ky thudc dia 1920-
1963.
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wong nganh day kho chiu cia dong
giong Do Thai ga.

“Minh xudéng dwéi nha va lam
mét ly di.”

“Cau khong lam viéc a?”

“Khong,” t6i tra loi. Ching toi
xudng quan café & tang trét. Toi
phathiénrarang d61a cach t6t nhat
dé thoat khoi may cudc tham viéng.
Khi anh da udng v&i ho mét ly thi
anh chi viéc noi ring: “O, toi phai
quay lai day, t6i quén mat khong
rat day cap,” va thé la xong. Viéc
phat hién ra 16i thoat thoa dang
nhw thé 1a vo cling quan trong, dic
biét la trong nganh bao chi, noi ma
viéc khéng bao gio t6 ra to ra nhw
thé anh dang lam viéc 14 mot phan
quan trong ctia van dé dao dtrc. Du
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sao, chung tbi cling di xuéng quay
bar dud¢i nha va goi whiskey véi
soda. Cohn nhin nhirng chai rwou
d& ghi tén khach dwoc dat trén ké.
“Or day tot that,” ga néi.

“Cé rat nhiéu rwou,” to6i déng
tinh.

“Nghe nay, Jake,” ga dwya vao
quay bar. “Céu da bao gi® cé cam
gidc rang cudc doi cu dang troi di
va ciu chwa lam dwoc gi nén hon
chwa? Ciu c6 bao gi® nhan thiy
cdu da tiéu tén qua ntra thdi gian
cua cudc doi chwa?”

“C0, 1tc nao cling vay.”

“Cau c6 biét la trong hon ba
muwoi nham nam nira ching ta sé
chét khéng?”
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“C6 chuyén quai quy gi thé,
Robert,” tdi n6i. “Cai quai gi thé?”

“T6i nghiém tuc day.”

“T6i khéng quan tdm dén diéu
do,” téi noi.

“Cau budc phai vay théi.”

“T6i cb6 qua nhiéu thir phai lo 6i
1ang ldc nay hay lic khéc. Toi toan
séng trong lo lang thoi cau a.”

“Oi, t6i mudn di Nam M§ qua.”

“Nghe nay, Robert, di t&¢i mot
dat nwée khac cling chang mang lai
khéc biét gi dau. Toi da thir ca roi.
Cau khong thé d&t bé ban than chi
bang cach chuyén tir noi nay toi
noi khac. Piéu ay chang c6 nghia
gi dau.”
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“Nhung cau chwa bao gio téi
Nam My.”

“Nam My§ cai con khi! Néu ciu
c6 t&i @6 thi ciu ciing chi cdm thay
nhw bay gid ma thoéi. Pay la mot
thanh phé xinh dep. Sao cdu khong
bat dau song cudc ddi minh & Paris
di?”

“T6i chadn ngdy Paris, va toi
chan ngiy Quarter'® ciu a.”

“Thé thi tranh xa Quarter ra.
Cau hay ty minh kham pha va xem
diéu gi sé xay ra v&i minh.”

“Chang cé gi xay ra véi toi ca.
Toi tirng di b6 mo6t minh sudt mot
dém va chdng c6 gi dién ra trir viéc
18 Quarter hay Latin Quarter: mét khu vyc & Paris,

nam & phia nam séng Seine, noi c6 nhiéu nghé si va
sinh vién sinh sdng.
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mot tay canh sat di xe dap goi to6i
lai va kiém tra gidy to.”

“Thanh phé vé dém khong dep
sao?”

“T6i khong quan tam téi Paris.”

Chuyén la nhu thé day. Toi thay
ti€c cho gi, nhwng day la viéc ma
ta chang thé lam gi dwoc, boi vi
anh dang phai chéng lai hai sw
buwéng binh trong cung mot lac:
Nam My cé thé gidi quyét van deé
va ga khong thich Paris. Ga 14y y
twong dau tién tir mot cudn sach
nao do, va tdéi ngd rang y twdng thix
hai cling dén tir mdt cubén sach.

“Oi,” to6i néi, “t6i phai 1én lau
va rut day cap day.”

“Cau phai di that a?”
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“Ur, t6i phdi thdo may cai day
cap ra.”

“Téicothéléntrénngdikhong?”
“Khong sao, cau ct 1én di.”

Ga ngobi doc bao & phong ngoai,
to Editor va Publisher va téi lam
viéc say swa trong hai gi¢. Roi toi
sap x€p lai gidy to, dong dau, nhét
chiing vao may chiéc phong bi lam
tlr s¢i chubi va nhan chudng goi
cho thang bé dwdi 1au bdo nd duwa
thw t&i Ga St. Lazare®. To6i sang
phong bén kia, & ddy Robert Cohn
ngu thiép di trén chiéc trang ky
16n. Pau ga gobi 1én tay. To6i khong
muén danh th&rc gi, nhwng to6i
muén déng ctra van phong va ra

19 Ga St. Lazare: ga tau héa nam & Quén 8 cua Pa-
ris. C4 thanh phé Paris dwgc chia thanh hai mwoi
quan.
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ngoai. Toi dat tay 1én vai ga. Ga lac
lw cai dau. “T6i khong lam dwoc,”
gd 1dm bam, va dui dau sdu hon
vao canh tay. “T6i khong thé lam
dwoc. Khong gi c6 thé khién toi
lam diéu d6.”

“Robert,” td6i goi, vO nhe vai
gd. Ga nhin 1én. Mim cw¢i va chép
mat.

“T6i c6 nbi thanh tiéng khong?”

“Hinh nhw la c6. Nhuwng khéong
ro 1lam.”

“Chua oi, that 1a mot gidc mo
toi té!”

“Tiéng may danh chi lam ciu
buén ngu a?”
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“Chac thé. Pém qua tdi khong
ngu dwoc.”

“Sao thé?”
“N6i chuyén,” ga tra 1oi.

TOi c6 thé hinh dung ra dwoc.
T6i nhiém théi quen x&u vé viéc
twéng twong canh giwong chiéu
cua ban be. Chung to6i t&i quan Café
Napolitain va goi mot ly apéritif°
va ngam nhin dam déng trén dai 10
Boulevard? buéc vao budbi toi.

20 apéritif (tiéng Phap): rwou khai vi, mét loai rueou
dwgc udng trwdc bira 4n nhdm kich thich vi giac.

21 Chi Boulevard St. Germain, nam & trung tAm cta
Latin Quarter & Paris.
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Chwong 3

D(’) 1a mot t6i mua xudn 4m
ap va t6i ngoi bén chiéc ban
noi bac thém cda quan Napolitain
sau khi Robert r&i di, ngam nhin
tr&i chuyén toéi va nhirng tdm bang
hiéu bat dau sang dén, va nhirng
cOt dén giao thong ct chuyén tin
hiéu tir mau xanh sang do, va dam
dong luét qua, va nhitng cd xe
ngwa go 1oc cOc trén mat dwong
bén hang xe taxi ndi dudi nhau, va
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may a poule®?, mét minh hodc theo
cap, ki€m tim mot bira t6i. Toi thay
mot cd nang xinh xan lwét qua ban
minh va nhin c0 ta di 1én trén pho
va lac mat béng, roi thdy mot co
khéc, va c6 gai dau tién quay tré
lai. C6 lwét qua 1an nira va toi bat
dwoc &nh mat c6 nang, va cd nang
tién lai r6i ngbéi xubéng. Anh boi
buérc toi.

“A, em udng gi?” toi hoi.
“Pernod?3.”

“Th& ddy khong t6t cho may co
bé dau.”

22 poule: (tiéng Phap) ga mai, mot tir 16ng dé€ chi gai
diém.

23 pernod: moét loai rwou mui cé vi héi cua Phap
hoac Tay Ban Nha.
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“C6 bé cdi dau oOng y. Dites
garcon, un pernod?4.”

“Thém moét ly nhw thé cho t6i.”

“Sao thé?” cb ta héi. “Ong di dy
tiéc a?”

“U, em di nhé?”

“Em khong biét. Ong khoéng
chac dwgc diéu gi & cai thanh phé
nay dau.”

“Em khoéng thich Paris a?”
“Khong.”

“Thé sao em khong di dau d6?”
“Chang c6 noi nao ca.”

“Em hanh phduc, thé 1a du.”

24 “Dites garcon, un pernod”: (tiéng Phap) “Nay,
anh boi, mét pernod”
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“Hanh phtc cai quai gi!”

Pernod la mét thir chit 1ong
mau xanh giéng absinthe?s. Khi
thém nwéc vao né chuyén sang
mau stta. C6 vi nhw cam thao va
c6 tinh kich thich tét, nhwng chi
dirng lai & ddy ma tho6i. Chung to6i
ngdi va udng, va co gai tréong that
u ri.

“A,” t6i nb6i, “em maoi téi di an
t6i nhé?”

C6 nang mim cw¢i rang r& va
to6i nhan ra vi sao cb ta lai chang
may khi cwdi. RGO rang khi mim
moi cd6 nang xinh hon han. Toi tra
tién rwou va chdng t6i di ra phéi.
T6i goi mot chiéc xe ngwa va ngudi

25 absinthe: mot loai rwou c6 mau xanh, dang va
déc duwgc ché tir cAy ngai tay va hoa héi, gio da bi
cdm tai nhiéu qudc gia.

Madt trori van moc * Quyén 1



52 | Ernest Hemingway

14i xe dirng lai bén 1é dwong. Khi
ching t6i da ngo6i yén vi & phia
sau, chiéc xe ngwa cham rai va nhe
nhang dwa ching t6i t&i Avenue de
I’Opéraz®, qua nhitng canh cwra da
khoéa chat cua cac ctra hang, khung
ctra sO thi van sang 4nh dén, ca Pai
16 rong 1on va sang trung va thwa
thét bong nguodi. Xe di qua van
phong to bao New York Herald[new
York Herald: tén mot t& nhat bdo da bi giai thé.]
vdi clra s6 treo day nhirng chiéc
dong ho.

“Nhitng cai dé6ng ho nay dé lam
gi thé?” c6 nang hoi.

“Chung cho biét gi¢r trén toan
nwéc My.”

26 Avenue de I’Opéra: Dai 10 Opera, mot dai 10 chay
vé phia tdy nam tir Place de ’Opera t&i Palais Royal,
nam & b bén phai cia con séng Seine, Paris.
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“Ong dirng tréu em nhe.”

Chung t6i ré ra ra khoi Avenue
téi dudng Rue des Pyramides?,
bang qua c6t den giao théng cua
dudong Rue de Rivoli*®, va qua canh

C6ng dan téi TllﬂerieS[Tuileries: tén goi
day du la Jardin des Tuileries, m6t vuedn hoa céng

cong & bo bén phai cia song Seine]. Co Cll@l'l
minh vao long t6éi va toi vong tay
quanh nguwoi c6. C6 ngudc 1én dat
mot nu hén. C6 cham vao tdi bang
mot tay va toi gat tay co ra.

“Purng lam vay.”

“Sao thé? Ong 6m a?”

“[‘Ju 9

“Ai cing 6m cd. Em cling thé.”
27 Rue des Pyramides: Pwong Pyramide, con phd
ndi Avenue de I’Opera v&i Rue de Rivoli.

28 Rue de Rivoli: buong Rivoli, mot dai 16 doc theo
song Seine, thudc b& bén phai.
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Chung t6i ra khoi Tuileries va di
vao anh sang, doc theo song Seine
va ré vao pho Rue de Saint Péres>°.

“Ong khéng dwoc udng pernod
dau néu nhw dang 6m.”

“Em cling vay.”

“Em thi khong sao. N6 khong
anh hwéng téi phu nit.”

“Goi em la gi nhi?”
“Georgette. Con 6ng?”
“Jacob.”

“Pay la mot cai tén Flamand3°.”
29 Rue de Saint Peres: Puwong Thanh Peres, mot con
phd nam doc sdng Seine, vudng goc v&i Boulevard
St. Germain.
30 Flamand (tiéng Phap): x& Flanders, mot cong
dong thudc Bi, va c6 dién tich bao trum nuwéc Bi,
Phdp va Ha Lan. “Flanders” ciing dwoc dung dé
chi phan phia bic cta nwéc Bi bao gom Brussels,
Bruges, Ghent va Antwerp.
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“N6 cling la mot cai tén MYy
3 »

nwa.

“Ong khong phai 1a nguoi
Flamand diy ch?”

“Khoéng, toi la nguwoi MY.”

“T6t, em ghét may ga Flamand

< ”»

lam.

Luc 4y chungtdidatédinhahang.
T6i bao cocher3' dirng lai. Chiing t6i
buwéc xubng xe va Georgette Khong
thich 16i kién tric cia nha hang.
“Cai nha hang nay chang cé gi dac
biét ca”

“Khong,” t6i nbi. “C6 thé 1a em
nén t&di Foyot thi hon. Tai sao em
khong gitr chiéc xe lai va dén dé
nhi?”

31 cocher: (tiéng Phap) nguwoi 1ai xe
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T6i mang theo c6 nang bdi vi
mot giay phut nay sinh th suy
nghi iy mi rang sé t6t hon ca néu
dung bita cuing mot ai d6. ba kha
14u roi t6i méi an téi véi moét poule,
va toi da quén khudy mat cai 16i ay
ng& ngan dén nhwong nao. Chung
toi budc vao trong quan, lwét qua
Madame3* Lavine bén quay tinh
tién va vao mot can phong nho.
Georgette phin khai 1én d6i chat
voi may mon an.

“Or day khong té 1dm,” c¢6 nang
noéi. “Khoéng dwoc thoi thwong 1am,
nhwng th&c dn thi 6n.”

“T6t hon so v&i an & Liegess.”

32 Madame (tiéng Phép): tir dung dé chi phu nir da
c6 chong

33 Liege: mot tinh & phia dong nuéc Bi, bén séng
Meuse.
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“Y 0ng la Brussels34.”

Chung t6i goi mot chai ruou
nita va Georgette ké modt cau
chuyén cw¢i. Co nang mim cwdi va
160 hét may cai rang xiu, va chdng
t6i cham céc.

’

“Ong khoéong phai ngudi xau,”
cd nang noi. “That budn la 6ng lai
bénh. Ching minh rit hop nhau.
Chuyén gi da xay ra v&i ong vay?”

“T6i bi thwong trong chién
tranh,” toi tra 1o1i.

“Oi, cudc chién khon kiép.”

Chang tbéi cé thé ti€p tuc ban
luan vé cudc chién va cuing dong y
rang trén thwc té€ day 1a mot tham
hoa d6i v&i nén van minh nhan
34 Brussels: thu dé cua nwéc Bi, nam & mién trung
clia nuwéc nay.
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loai, va c6 thé tot nhat 1a nén tranh
that xa. Nhwng t6i da chan du roi.
Ngay ltc d6 cé tiéng goi vong lai
tr mot gian phong khac: “Barnes!
bung la Barnes! Jacob Barnes!”
“CO mOt ngwoi ban goi t6i,” toi
giai thich, va buwéc ra khoi phong.
Braddocks ngoi bén chiéc ban
l6n véi moét hodi: Cohn, Frances

Clyne, ba Braddocks, va nhiéu
nguwoi khac ma t6i khong quen.

“Anh di nhay ch&?” Braddocks
héi.

“Nhay gi?”

“Sao thé, nhdy 4y ma. Anh
khong biét 1a chdng toi t6 chirc lai
roi a?” ba Braddocks chen vao.
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“Anh phai di thoi, Jake a. Chung
t6i déu di cd,” Frances ndi tir dau
ban bén kia. C6 ta ndi chuyén voi
nu cwdi nd trén moi.

“Di nhién anh &4y sé di,”
Braddocks néi. “Sang day va dung
ca phé v&i chung t6i nhé, Barnes.”

“Puwoc thoéi.”

“Goi ludén ca ban anh ntra,” ba
Braddocks cu¢i va ndi. Ba la nguwdi
Canada va c6 tat ca nhirng dc tinh
dé thwong cua ho.

“Cam on chi, ching toi sé sang
ngay,” toi dap 1oi. T6i quay tro lai
can phong nho.

“Ban Ong la ai thé?” Georgette
hoi.
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“Nha van va nghé si.”
“O’ bén nay séng ho déng 1am.”
“Qua nhiéu 4y chz.”

“Em cling nghi thé. Thé ma,
dén gi vai nguwoi cling kiém dwoc
kha kha.”

(‘A, .Lr.’,

Chuang t6i dung n6t bira va uéng
hét chdé rwou. “Pi nao, tdi néi.
“Ching minh sang uéng ca phé véi
moi nguwoi théi.”

Georgette md& tdi xach cua cb
nang, dam thém chit phin 1én mat
v&i chiéc gwong nho trong tay, to
lai son, va vudt lai toc.

“Tét roi,” cd nang noi.
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Chung t6i bwdc vao can phong
day nguoi va Braddocks va nhirng
dan 6ng khac ngbdi quanh ban dirng
hét day.

“Té6i xin han hanh dwoc gidi
thiéu vi hén thé cia minh, quy cb
Georgette Leblanc,” t6i cit tiéng.
Georgette n&® mét nu cwdi quyén
rii, va ching toi bat vé&i tat cd moi
nguwoi.

“CocbdliénquangidénGeorgette
Leblanc35, c6 ca si khong?” ba
Braddocks hoi.

35 Georgette Leblanc (8/2/1875 - 27/10/1941), nix
nghé si opera giong cao, dién vién, nha vian, va la
chi gai cta ti€u thuyét gia Maurice Leblanc. Ba ndi
tiéng v&i nhirng tac phdm cla Jules Massenet va vai
dién Carmen trong v& nhac kich cung tén cua Bizet.
Leblanc cing tham gia dién xudt trong mot sd tac
phdm dién anh ctia Phap, dang chd y nhét la xuét
phdm dwoc thye hién vao nam 1924 mang tén L’In-
hunmaine. Vé sau nay, ba chuyén sang sang tac, va
da xuat ban thanh céng hai cu6én héi ky va rat nhiéu
sach thiéu nhi va sach du lich.
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“Connais pas3®,” Georggette tra
101i.

“Nhwng cac cd c6 cung tén day,”
ba Braddocks khang khang mot
cach than mat.

“Khong a,” Georgette tra 1oi.
“Chang c6 gi lién quan ca. Tén toi
la Hobin.”

“Nhung 6ng Barnes day gioi
thiéu c6 la co6 Georgette Leblanc.
Chéac chan nhuw vay,” ba Braddocks
van mot myc qua quyét, ba ta thich
néi tiéng Phap ma c6 thé khong cb
chit khai niém nao vé nhitng diéu
minh dang néi.

“Anh 4y ng6c 1am,” Georgette
tra 101i.

36 Connais pas: (tiéng Phap) Toi khong biét.
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“0O, thi ra 1a mot cau néi dua,”
ba Braddocks nhén ra.

“vang,” Georgette néi. “Pé cuwoi
dy ma.”

“Anh c6 nghe thay Kkhong,
Henry?” ba Braddocks goi 0Ong
Braddocks tir bén kia chiéc ban.
“Ong Barnes day gi¢i thiéu vi hon
thé cia minh la quy c6 Leblanc, va
tén that cta c6 iy la Hobin.”

“Pbung vay, em yéu. CO Hobin,
anh biét c6 dy lau 1am roi.”

“6, c6 Hobin,” Frances Clyne
goi, noéi lién thodng bang tiéng
Phap va khéng c6 vé ty hao va
gay ngac nhién nhw ba Braddocks
di né nghe ra qua that giéng nhw
tiéng Phap thyc thu. “Co & Paris 1au
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chwa? C6 c6 thich noi day khong?
CO yéu Paris chr?”

“Ba a4y la ai thé&?” Georgette
quay sang toi. “Em cé phai néi
chuyén vé&i ba 4y khong?”

C6 quay vé phia Frances, dang
ngdi d6 mim cwoi, tay khoanh lai,
cai dau vwon thang trén chiéc co
dai, méi cd6 nang map may nhw thé
sa&n sang 1ap lai cAu hoi 1an nira.

“Khong chi a, t6i khong thich
Paris. Noi nay dat dé va ban thiu
qua.”

“Thé w? Toi lai thay né tuyét doi
sach sé. Mot trong nhirng thanh
phé sach s& nhat chau Au nay.”

“T61i thi lai thdy n6 ban.”

Nguwoi dich: Nguyén Quéc Tru



The sun also rises | 65

“La that day! Nhung c6 thé bdi

vi cO ¢ day chwa lau cling nén.”
“T6i & day cling hoi 14u roi.”

“Nhwng noinay cé nhiéu ngudi
dé thwong lam. Piéu nay thi ai cling
phai c6ng nhan.”

Georgette quay sang toi. “Ong
c6 may ngudi ban dé thwong qua.”

Frances hoi nga nga say va
muon ti€p tuc ciu chuyén nhung
ca phé da duwoc don ra, cung voi
Lavigne3” va cac loai rwou khac,
sau d6 chung t6i r&i di va dén cau
lac b6 khiéu vii cua Braddocks.

Cau lac bd khiéu vi 1a moét bal
musette3® nam trén dwdng Rue de

37 Lavigne: mot thwong hiéu rwou vang cua Phap.
38 bal musette: (tiéng Phap) ki€u san nhay & Phap
ma nhac dwgc choi bdi cdc nghé si phong cam.
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la Montagne Sainte Genevieve3d.
Nam t6i trong tuin noi day tro
thanh tu diém giai tri cia nhing
nguwdi lao déng sinh séng & quéin
Pantheon4°. Mot tdi trong tudn né
bién thanh san nhay. T6i th(r Hai
thi déng ctra. Khi chung téi dén
noi san nhay vang tanh, trir mot
ong canh sat dang ngbdi gan ctra,
vo cua 6ng chu cau lac by ding
sau quay bar ma kém, va ca ong
ta ntta. C6 con gai di xudng dudi
nha khi ching t6i bwéc vao. Trong
quan ké nhitrng hang ghé va ban
dai doc theo can phong, va & goc
cudi cung la san nhay.

39 Rue de la Montagne Sainte Genevieve: mQt con
phd & Latin Quarter

40 Pantheon: quan & bd bén trai séng Seine v&i
trung tam la Pantheon, mét “Thanh dwong Danh
vong” noi ma nhitng tén tudi 1&6n nhw Jean-Jacques
Rousseau, Victor Hugo, Emila Zole, v.v dwgc chon
cit
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“Gid ma moi nguwdi dén sém
hon,” Braddocks néi. Cd con gdi tién
t&i va mudn biét ching téi uéng gi.
Ong chd ngdi trén mot chiéc ghé
cao bén san nhay va bat dau choi
phong cam#. Ong ta deo mot dai
chuéng quanh mo6t mat ca chan va
thi thoang ladc chan khi dang choi
dan. Moi nguw¢i déu nhdy. Khong

41 phong cam, dan xép hay accordion la mdot loai
nhac cu cam tay, ding phwong phap bom hoi tir hop
x€p bang vai hay gidy, théi hoi qua cac van diéu kh-
ién bang nut bAm dén cac lwdi ga bang kim loai dé
phat ra tiéng nhac. Loai phong cAm thong dung c6
phan phim bdm bén tay phai cho tiéng cao (treble)
véi cac thanh bAm nhw dan piano va phan ndt bAm
bén tay trai cho tiéng tram (bass). Giita hai phan
nay 1a hop x€p bang vai hay gidy ctrng. Ngudi choi
dan deo phong cAm trén ngwc véi hai gidy chan trén
vai. Tay phai bdm phiém treble, tay trai vira bAm
nut tiéng bass vira kéo hop x€p ra vao dé€ ép hoi.
Hoi trong hop gidy ddy ra theo van ctia cac nit hay
thanh bdm, di vao hé thong lw&i ga va tao ra Am
thanh. Khi hép xép dwoc kéo ra, hoi tir bén ngoai bi
hat vao va bi ddy qua hé théng lwdi ga dé tao ra &m
thanh khac.
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khi néng nwc va chiang toi toat mo
héi khi bwéc ra khoi san nhay.

“Chiia o01,” Georgette than.
“Pung la mot cai hop!”

“Né6ng qua.”

“Trdi a, qua nong!”

“Em hay coi mi ra.”
“That la mot y hay.”

Ai d6 moi Georgette nhay, va
toi tién t&éi quay bar. Thye sy rat
néng va tiéng phong cdm nghe that
diu dang trong mot dém oi btrc.
T6i goi mot chai bia, dorng & ckra
ra vao va hirng gié mat thoi t&i tw
con phd. Hai chiéc taxi di xudng
con doc. Ca hai déu dirng lai truédc
cira quan Bal. Mot dam déng cac
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chang tré tudi, mét s6 mac 4o nit
len va vai ngw¢i chi mac ao so mi,
bwéc xudng. Toi c6 thé nhin thay
canh tay cua ho va nhirng mai dau
vira m&i goi nhdp nhoé trong anh
sang toa ra tir khung ctra. Nguwoi
canh sat drng bén ctra nhin toi va
mim cuwdi. Ho budc vao, duwdi anh
sang dén t6i nhin thiy nhirng canh
tay mau trdng, mai téc gon song,
gwong mat mau trang, nhan nho,
ra diéu bo, néi chuyén. Pi cung véi
ho la Brett. Nang that yéu kiéu va
nang that hoa hop cung véi ho.

MOt ngwdi trong bon nhin thay
Georgette va noi: “Téi dam chac
rang. b6 1a mot & diém. Toi sé nhay
v&i cd ta, Lett a. Cau clr chéng mat
ma xem.”
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Va anh chang da den cao 1én,
tén Lett, tra 1¢i: “Cau ding c6 au.”

Ga c6 mai téc vang gon song
dop lai: “bwrng lo, anh ban.” Va di
cung v&i ho la Brett.

Toi thuc trc gian. Khong hiéu
sao bon ho luén khién toi phat buec.
To6i biét ho chi cé ¥ dua, va trong
hoan canh dé anh can phai vi tha,
nhwng t6i nhirng mudn tém 14y, bat
ky ai, hay bat cit thir gi, d€ ma lac
cho roi rung hét cai diéu cwdi béng
bay, cao sang kia. Thay vi vay, t6i
di xudng pho va goi mot chai bia &
quan rwou ké bén Bal. Bia khong
dwoc ngon va téi phai goi thém
mot li cognac con té hon dé xua
di cai vi kinh todm trong miéng lac
ban dau. Khi t6i quay tré lai Bal da
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thdy mot dam dong trén san nhay
va Georgette thi dang nhay véi ga
thanh nién cao dong dong c6 mai
téc vang, ga nhay ky cuc, dau nga
sang mot bén, mat ga nhudng 1én
trong 1ic nhay. Ngay khi nhac vira
hét mét ngwdi trong bon ho lai tién
t&i moi c6 nhay. C6 nang dwoc bon
ho xwng tung nhuw nit hoang. Toi
biét rd roi sau d6 tat ca bon ho déu
sé nhay v&i co nang. Va bon ho déu
thé cd ma théi.

T6i ngbdi xuébng bén mot chiéc
ban. Cohn ngdi dé. Frances dang
nhay. Ba Braddocks dan theo ai d6
t&i va gidi thiéu 6ng ta la Robert
Prentiss. Ong ta dén tir New York
qua dwong Chicago, va la mot tiéu
thuyét gia méi n6i. Ong ta c6 kiéu
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ngr Am cda ngwdi Anh. Toi dé nghi
duoc moi 6ng ta mot ly.

“Xin cam on ban,” 6ng ta noi,
“tdi vira dung roi.”

“Ong lam thém ly nita nhé.”

“Cam on, tdéi khong tr choi
Vay.”

T6i goi c6 con gai cua 6ng chu
quan va goi cho moéi ngudi mot
fine a ’eau*?.

“Moi ngudi noi voi toi 1la ong
dén tir thanh ph6 Kansas,” ong ta
bat dau.

“Véng.’,

“Ong c6 thdy Paris that vui
khong?”

42 fine a I’eau: (tiéng Phap) rwou manh pha loang
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“Véng.”
“That w?”

“Té6i hoi say. Khong say theo
nghia tich cwc ma vira du say dé
thanh ra bat can.

“Vi Chuia,” t6i noi, “dang thé.
Ong khoéng thiy vay a?”

“0, 6ng that dang yéu khi tttc
gian,” 6ng ta noi. “Udc gi toi cling
c6 cai nang khiéu ay.”

T6i dirng 1én va di ra san nhay.
Ba Braddocks chay theo t6i. “Anh
dirng buwc minh v&i Robert nhé,”
ba ta néi. “Ong ta con tré con 1dm,
anh biét day.”

“T6i khong byrc dau,” téi tra 1o1.
“T6i chi cho rang t6i dang bi b roi
ddy thoi.”
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“Vi hén thé cua anh dwgc mén
md qud,” ba Braddocks nhin vé
phia san nhay noi Georgette dang
nhay trong von tay cua ga da den
cao 1&n tén Lett.

“Khong phai sao?” téi noi.

“bung vay,” ba Braddocks
khang dinh.

Cohn buéc lai. “Nao, Jake,” ga
néi, “minh uéng gi nhé.” Chung tbi
di vé phia quay bar. “Cau sao thé?
Cau nhu thé dang lo lang chuyén
gi ay.”

“Khéng cé gi. May tro nay lam
toi 6m qua.”

Brett tién vé phia quay bar.

“Xin chao, cac chang trai.”
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“Xin chao, Brett,” t6i noéi. “Sao
toi nay em khéng say?”

“Em khong bao gi¢ say nira
dau. Em bao nay, anh mdi ban anh
mot ly brandy v&i soda xem nao.”

Nang cam ly rwou trong tay va
t6i nhan ra Robert Cohn dang nhin
nang. Ga c6 cai nhin nhw thé cai
ho6i ma td tong nha gd mdéi tim ra
vung dat hra*3. Cohn, di nhién, tré
trung hon nhiéu. Nhwng ga cé cai

43 Vung dat hira 1a viing dat dwoc hira trao tang béi
chta troi, theo kinh Tanakh (theo Kinh cia ngw¢i Do
Thdai), cho ngudi Israel, hau dué cua Jacob. L&i hira
nay ban dau dwgc danh cho Abraham (trong quyén
dau cda kinh crru wéc Genesis - “Chta sang tao ra
thé gidi,” 15:18-21) va roi dwoc 1ap lai doi véi ngudi
con trai cua 6ng ta la Issac, va v&i ca con trai cua Is-
sac la Jacob (Genesis 28:13), chau ndi ciia Abraham.
ving dit htra dwgc miéu ta 1a khu vwce 1anh thé kéo
dai tir Con s6ng Ai Cap t&i song Euphrates (Exodus
23:31) va sau d6 dwoc trao lai cho con chau cta ho
sau su kién Exodus - sy kién nguwdi Do Thai roi bo
Ai Cap (Deuteronomy 1:8).
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nhin day hdo htrc, biéu thi sw ky
vong duwoc ban thwedng xrng dang.

Brett that dep. Nang dién mot
chiéc 4o len ni chui dau va chiéc
dam bang vai tuyt, mai téc chai
ngwoc ra sau nhw mot cau trai.
Nang kh&i dau cho tat ca moi thi
nhu thé. Co thé nang toan la may
dwong cong hoan hao nhuw mot
chiéc thuyén buém dua, va anh
chang bd 1& diéu gi véi chiée 4o len
ni ay.

“Brett a, em di cing mdt dam
dwoc day,” toi noi.

“Bon ho dé thwong khong? Thé
con anh, anh thin yéu. Anh kiém
thi kia & dau?”

“Quan Napolitain.”
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“Va anh c6 mot toi vui ch?”
“0i, 16 bich 1dm,” téi tra 1oi.

Brett bat cuwoi. “Anh bay qua,
Jake a. b6 1a su si nhuc doi voi tat
ca ching minh. Hay nhin Frances
kia, va Jo ntra.”

Cau nay la vi Cohn.

“Thr nay khong dwoc phép hoat
dong dau diy,” Brett néi. Nang lai
bat cwoi.

“Em qua la hoan toan tinh tao,”
to6i noi.

“Vang. Khéng dung thé a? va
khi mot ngwdi di cung véi mot dam
nhw hoi cda em, thi ngudi ta c6 thé
udng ma van binh an tré vé anh a.”

Nhac no6i 1én va Robert Cohn
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maoi: “Co vui 1ong nhay véi toi diéu
nay nhé, Phu nhan Brett?”

Brett mim cwoi véi ga. “Toi da
hira nhay vé&i Jacob roi,” nang cudi
vang. “Anh c6 cai tén Thanh qua,
Jake a.”

“Thé con diéu k€& ti€p?” Cohn
hoi.

“Chung t6i s& van nhay véi
nhau,” Brett tir ch6i. “Chung toi da
c6 hen & Montmartre44.”

Ldc nhay, té6i nhin qua vai Brett
va thdy Cohn, dirng bén quay bar,
van dang nhin nang.

“Em lai ha guc thém mot nan
nhan ntra,” téi bao nang.

44 Montmartre: mot quan & Paris, ndm & phia Béc,
noi tp trung nhiéu quan café va la noi lui téi cia
nhiéu nghé si.

Nguwoi dich: Nguyén Quéc Tru



The sun also rises | 79

“Pirng nodi nira. Anh chang toi
nghiép. Em chang biét gi ca cho téi
bay gio.”

“Oi,” t6i nbi. “Anh cho rang dé
la s& thich cua em.”

“Anh dung ndéi chuyén nhw
thang ngdc thé.”

“Em dang la thé ma.”
“Um. Néu em nhw thé thi sao?”

“Khong sao,” tdi noi. Chung toi
nhay theo tiéng dan phong cam, c6
ai d6 dang choi banjo4s. Can phong
oi btrc va toi cam thay hanh phdc.
Chang tbi tién t&i gan Georgette

45 banjo: mot loai nhac cu c6 4, 5 hoac 6 day dan
v&i hop dan hinh tron dwoc 1am bang da hodc nhya.
Loai dan nay c6 nguén goc tir chdu Phi. Thuong
dwoc choi trong nhac déng qué, nhac folk, nhac dan
toc Ireland va nhac bluegrass - mot nhanh cta nhac
doéng qué.
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dang nhay cung mdét ngwoi khac.

“Piéu gi khién anh dat theo cb
nang.”

“Anh chang biét, anh chi ra c6
ta di cung.”

“Anh lang man kinh that.”
“Khéng, anh thiy chan lam.”
“Bay gio?”

“Khong phai lac nay.”

“Minh ra khoi day di. C6 ta sé
dwoc cham soc tét thoi.”

“Em muon di ch@?”

“Em cé hdéi anh néu nhu em
khong mudn lam thé khéng?”

Chung t6i roi san nhay va toi
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14y 40 khoéc dang treo trén mac va
khoac lén ngudi. Brett dirng bén
quay bar. Cohn dang c6 néi chuyén
v&i nang. Toi dirng lai tredc quay
bar va hoi xin mét chiéc phong bi.
Ba chu tim dwoc mot cai. Toi 14y to
nam muoi franct® ra khoi vi, cho
vao phong bi, dan lai, va dwa cho
ba ta.

“Néu c6 gai di cing toi tim toi,
ba dwa cai nay cho c6 dy nhé?” toi
dan. “Néu c6 ta di v&i ai d6 trong
s6 nhirtng 6ng kia, thi ba gitr cai
nay lai cho t6i dwgc khéng?”

46 Franc Phap, con goi don gian la Franc, la don vi
tién té cli ctia Phap truée khi dwoc thay thé boi dong
euro. Pong Franc tirng dwgc st dung tir ndm 1360
thay thé cho dong livre truéc dd, nhwng dén nam
1641 no bi loai bd. Tix ndm 1795, tién Franc dwoc
stt dung mot 1an nira va t&i 1999, nd bi thay thé bdi
doéng euro.
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“C’est entendu, Monsieur4?,” ba
ta tra 1oi. “Ong di bay gior a? vVan
con som ma?”

“Vang,” t6i tra 1o1i.

T6i bwde ra clra. Cohn van dang
noéi chuyén véi Brett. Nang chao
tam biét ga va khoac tay toi. “Tam
biét nhé, Cohn,” t6i néi. O ngoai
ph6 ching tbi c6 goi mot chiéc taxi.

“Anh sé mat nam muwoi franc,”
Brett bao.

“[‘Ju.”
“Chang c6 céi taxi nao ca.”

“Minh c6é thé di bd xudng
Pantheon va goi mot chiéc.”

“Nao, ching minh cé thé lam
47 C’est entendu, Monsieur: (tiéng Phap) Hiéu roi,
thwa 6ng.
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mot ly & quan bén canh trong lic
cho xe.”

“Em khong muén di xuéng phé

»

é.
“Khoéng dau.”

Ching to6i vao quan bar bén
canh va toi bao anh boi goi mot
chiéc taxi.

“0,” t6i no6i, “gi¢ thi minh da
thoat khoi ho.”

Chung t6i dirng bén quay bar va
chang n6i ndng gi va nhin vao mat
nhau. Anh bdi quay lai va néi rang
xe dang doi bén ngoai. Brett nam
chat tay téi. T6i cho anh boi mot
franc va chuang t6i buwéc ra khoi
quan. “Anh bao anh di dau day?”
toi hoi.
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“Oi, anh c* bao anh ta di loanh
quanh thoi.”

T6i bao bac tai té&i Parc
Montsouris4®, va ngo6i vao xe roi
déng cwra lai. Brett ng6i dwa vao
mot géc, mat nang nham lai. Toi
ngodi sat bén nang. Chiéc xe giat
manh mot cai khi kh&i dong.

“Oi, anh yéu, em khéi qua,”
Brett thot 1én.

48 Parc Montsouris: cong vién cong céng & Quan 14
clia Paris, nam & bd bén trai song Seine. Cong vién
rong 15 ha, dwoc thiét ké theo ki€éu vwedn cua Anh
rat thinh hanh vao thé ky 19.

Nguwoi dich: Nguyén Quéc Tru



The sun also rises | 85

Chwong 4

bo 1én d6i, vwot qua

quang trwong ruwc sang,

roi di vao vung toi, van di 1én cao,
di qua quang dwdng bang phang
vao moét con pho t6i om phia sau St.
Etienne du Mont49, di xudng ém ru
trén 1op nhya dudng, qua nhirng
hang cay va xe buyt d6 & Place de

la Contrescarpes®, r6i di vao con
49 St. Etienne du Mont: mét nha thd nam trén dinh
doi phia dong bac ctia Pantheon, trong Latin Quar-
ter & Paris

50 Place de la Contrescarpe, Rue Mouffetard, Ave-
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duwdng rai séi Rue Mouffetards'. Cac
quan bar va nhitrng ctra hang mo
mudn sang trung anh dén nam hai
bén dwdng. Ching toi ngoi cach xa
nhau va mot cl ndy bat vi séc lam
ching t6i xich lai gan nhau Kkhi ré
vao mot con phd c6. M Brett roi
xudng. Pau nang ngtra ra sau. Toi
nhin thdy gwong mat nang trong
anh sang phat ra tr moét cira hiéu
cOn mo ctra, roi lai téi, roi toéi lai
nhin ré6 dwgc khuén mat nang khi
ching tbi di ra dén dai 10 Avenue
des Gobelins®?. Con duwdng bi dao
bé&i nghiém trong va nhitng nguoi
cong nhan dang lam viéc bén phan
duong danh cho 6 td6 trong anh

nue des Gobelins: nhitng ph6 nam gitra St. Etienne
du Mont va Parc Montsouris, thudc bo bén trai song
Seine.

51 nhu trén

52 nhu trén
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sang acetylene cua dén roi. Khuén
mat Brett trang béch va c6 nang 10
ra dwéi anh sang chéi cua anh den
dém. Con dwdng lai téi trd lai va
t6i ghé mo6i hon nang. M6i ching
toi dinh chét vao nhau va roi nang
quay di va ddi ngudi vao goc ghé,
xanhét cé thé. Pau nang guc xudng.

“birng cham vao em,” nang rén
ri. “Xin anh dirng cham vao em.”

“Sao thé em?”
“Em khong chiu duoc.”
“Oi, Brett.”

“Anh khong phai lam thé dau.
Anh biét ma. Em khong chiu dworc,
thé théi. Oi, anh yéu, anh hay hiéu
cho em!”
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“Em khong yéu anh w?”

“Yéu anh? Em mém nhiin ca
nguwoi ra khi anh cham vao em.”

“Minh c6 thé lam duwoc gi
khong?”

Gi¢ nang ngoéi thang day. To6i
vong tay Om nang, va nang lai dwa
vao nguwc toi, va ching t6i cdm thay
yén 6n. Nang nhin vao mat toi voi
cai nhin khién anh phan van rang
liéu nang c6 thdy dwoc gi bang doi
mat d6. Chang van duy tri 4&nh nhin
nhw vy cho di moi d6i mat trén
thé gian nay déu da khép lai. Nang
ctt nhin nhw thé khéng cé thk gi
trén doi nay cé thé ngan nang khéi
cai nhin 4y, va thwc sy nang lo s¢
quéa nhiéu diéu.
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“Va chdng minh chdng thé lam
gi dwoc,” toi noi.

“Em khong biét nira,” nang tra
10i. “Em khoéng mudn chiu dung
diéu 4y thém nira.”

“Chung minh nén xa nhau thi

hon.”

“Nhwng, anh yéu, em phai
gap anh. Anh khéng biét hét moi
chuyén dau.”

“Khéng, nhung d6 la diéu
khong thé tranh khoi.”

“Ppay la 16i cia em. Chdng phai

la ching ta déu phai tra giad cho

nhirng viéc minh lam day hay sao?”

Nang khéng r&i mat khoi toi.
Mat nang c6 nhitng d0 sau khac
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nhau, d6i khi ching tré nén hoan
toan ndng can. Con ldc nay anh cé
thé nhin vao trong v6 tan cua doi
mat ay.

“Po6i khi em nghi vé céi dia
nguc ma em da ddy ngwoi khac roi
vao. Gior day em dang phai tra gia.”

“Em dirng ngdc nira,” téi noi.
“Ma diéu xay ra v&i anh thi dung la
nwc cuoi. Anh khoéng bao gio nghi
vé diéu nay.”

“Oi, khong. Em xin anh dtrng
noéi vay.”

“U’, minh dirng noi vé diéu nay

% »

nwa.

“Ban than em cling tirng cuoi
nhao nd, mét 14n.” Nang khong
nhin t6i nita. “Mot ngwdi ban cua
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anh trai em dén tham nha tir Mons.
N6 giéng nhw mot cAu chuyén cudi.
Con ngudi ta chang biét céi gi ca,
dang khong?”

“Khong,” toi noéi. “Chang cé ai
biét cai gi ca.”

T6i xoay s& kha tot véi cai chu
dé nay. Lic nay hay ltc khéc toi ¢
thé xem xét né tir hdu hét cac goc
do khac nhau, bao gobm ca khia canh
nhitng vét thwong cu thé hodc suw
khong hoan hao 1a mét cha dé vui
dlia ma c6 tinh chit kha la nghiém
trong d6i véi nhan vat chinh.

“Cling kho6i hai ma,” toi noi.
“RAt budn cwdi. Va ngay ca chuyén
yéu dwong nira, cling vui.”

“Anh nghi thé w?” d6i mat nang
lai that nong.
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“Anh khong am chi vui theo
nghia d6. Ma y anh la cam giac cua
s vui swong.”

“Khong,” nang noéi. “Em nghi
né la dia nguc tran gian.”

“Proc gap g& nhau la mot diéu
tot.”

“Khéng. Em khéng nghi vay.”
“Em khéng mudn thé w?”
“Em phai nghi nhu vay.”

Chang t6i ngdi véi nhau nhw
hai nguwdi xa la. Bén phai la Parc
Montsouris. Mot nha hang ma ho
c6 cad moOt bé nhirng con ca hoéi hay
con dang boi 16i tung tang va la
noi anh cé thé ngbdi xudng va nhin
ra cong vién lac nay da dong ctra
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va chim trong béng toi. Nguwdi 1ai
xe quay dau lai.

“Em mudn di dau?” t6i hoi.
Brett quay mat di.

“Oi, dén quan Selects3 di.”

“Café Select,” t6i n6i v&i nguoi
taixé. “Boulevard Montparnasses4.”
Chang t6i di xubi xudng, vong
quanh Lion de Belfort5s noi nhirng

53 Select: mot quan café & quan Montparnasse, &
phia tdy nam cua Latin Quarter bén bo¢ trai song
Seine.

54 Boulevard Montparnasse: con dudng & trung tam
quan Montparnasse

55 Lion de Belfort: twong dai diéu khac béi Frédéric
Bartholdi, tac gia ctia blrc twong Nit than ty do &
New York. Twgng dai nay dai 22m va cao 11m, dwgc
dat & Belfort, Phap. Pwoc hoan thanh vao nam 1880
va dwgc cham khac tir sa thach. Blrc twong dwgc
diéu khac tai noi khai thac da va chuyén téi trung
bay dwéi chan lau dai Belfort. Con suw tir 1la biéu
twong anh hung cho sy hao hung cua ngudi dan
Phap duwéi thoi 1anh chda Belfort trong tran chién
chéng xam lwgc ciia 4000 nguwdi dan dia phwong
trong 103 ngay. O’ Paris (Ph4p) va Montreal (Cana-
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ngwdilinh di tudn dang bang ngang
qua duong xe dién Montrouges®.
Brett nhin thang vé phia truéec.

Tai Boulevard Raspail®’, v&i
anh sang tir Montparnasse & mot
bén, Brett néi: “Anh cé budén khéng
néu em hoi anh diéu nay?”

“Em dirng ngdc ch.”

“Anh hén em mot l1an nita nhé
treérc kKhi minh dén day.”

Xe dirng lai, t6i bwéc xudng
va trd tién. Brett nhich ra va déi
mi 1én. Nang dwa tay cho t6i va

da) déu c6 trwng bay phién ban nhd hon cta tac
phdm nay.

56 Montrouge: khu dan cw & phia nam ngoai 0 Paris,
cach trung tam Paris 4,4 km. bay tirng la khu vuc c6
mat do6 dan cw déng dic nhat chau Au.

57 Boulevard Raspail: mot dai 160 ndi Boulevard St.
Germain v&i Boulevard du Montparnasse, nam & b&
bén trai ctia song Seine.
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bwéc xudng. Ban tay nang run run.
“Em bao nay, trong em cé té 1lam
khong?” Nang bo chiéc mi kiéu
dan 6ng xudng va tién vé phia quay
bar. Bén trong, bén quay bar va cac
ban, 1a phan 1én nhitng nguwdi co
mat tai san nhay khi nay.

“Xin chao, cac ban,” Brett cat
tiéng. “Toi t&i day lam mot ly.”

“Qi! Brett! Brett!” ga hoa si vé
chan dung ngwoi Hi Lap nhé tho,
tw goi minh la Cong twdc, va moi
nguwoi thi goi ga la Zizi, budc téi
chd nang. “T6i no6i c6 nghe chuyén
nay hay lam.”

“Chao Zizi,” Brett noi.

“To6i mudn cd gap mot ngudi
ban,” Zizi n6i. Mot ngu¢i dan 6ng
to béo tién toi.
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“Ba twdc Mippipopolous, xin
hay gdp ban toi Phu nhéan Ashley.”

“Xin chao ngai,” Brett noi.

“0, Phu nhan day thdy vui
khi & Paris ch?” 6ng Ba twéc tén
Mippipopolous, ngwoi c6 mot cai
rang nai Bic Au treo trén day deo
dong ho, hoi.

“Vang, dang vay,” Brett tra loi.

“Paris la mot thanh phé rat
duwoc,” 6ng Ba tudc noi. “Nhung
toi doan c6 sé hanh phdc hon néu
¢ London.”

“A, vang,” Brett noéi. “Hon
nhiéu 1dm.”

Braddocks goi toi tir mot chiéc
ban. “Barnes,” 0ng ta noéi, “qua day
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lam mot ly nao. Cai cb gai di cung
anh c6 moOt vu kha am 1 day.”

“C6 chuyén gi thé?”

“Co6 con gai 6ng chu quan néi
gi d6. MOt vu am 1 la. C6 ta ciling
hoanh trdng lam, anh biét day.
Trinh cai thé vang cua c6 a ra va
cing yéu cau nhuw thé véi ¢ con
gai 6ng chu quan. Nhang xi hét ca
1én.”

“Thé cubi cung thi sao?”
“A, c6 ai d6 dwa c6 ta vé. Nhin
cOd nang khéng té dau. Biét rat nhiéu

nhitng ciu thao ddi day théng thai.
Ngo6i lai uéng vé&i toéi mot ly nhé!”

“Théi,” t6i noéi. “T6i phai vé
day. Anh c6 thdy Cohn khéng?”
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“Anh 4y vé nha v&i Frances
roi,” ba Braddocks chen vao.

“Ong ban tdi nghiép, anh ta
tréong 01 € 1am,” Braddocks noi.

“Em clng nghi vay,” ba
Braddocks noi.

“Thoi téi phai di day,” téi noi.
“Chao nhé.”

T6i chao tam biét Brett noi
quay bar. Ong B4 tuéc dang mua
mot chai rwvgu champagne. “Ngai
lam mot ly v&i chung téi, ngai
nhé?” 6ng ta moi.

“Théi a, cam on Ong qua.
Nhuwng t6i phai di thoi.”

“Anh di that a?” Brett hoi.
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“Ur,” toi tra 1&i. “Anh thay dau
dau qua.”

“Mai em gap anh nhé?”

“Em qua van phong anh nhé.”

“Co 1€ la khong.”

“0, thé mai anh gdp em & dau?”

“Cho nao ciing dwgc vaokhoang
nam gio.”

“Thé thi minh gdap nhau & bén
kia thanh phé vay.”

“Dwgc didy. Em sé c6 mat &
Crillon®® 14c nam gio.”

“Em cO6 gang c6 mat nhé,” t6i
noi.
58 Crillon: quan bar Bar du Crillon ndm trong khach
san Hotel du Crillon, d6i dién v&i Pai stt quan My
trén dudng Place de la Concorde. Pay la moét trong
nhttrng khéach san 1&n nhat chau Au.
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“Anh dirnglo,” Brett traloi. “Em
da bao gi¢ phu long anh chwa?”

“Co tin tlrc gi tr Mike khong?”

“Anh 4y vira gri thw ngay hom
nay.”

“Xin chiic ngai ngu ngon,” Ba
twdc chao tam biét toi.

T6i bwéc ra dwong, di bd xuéng
dai 16 Boulevard St. Michel®, buéc
qua nhitng chiéc ban cua quan
Rotonde, ldc nay van con dong
dac, nhin sang bén kia dwong la
quan Dome, ban ghé tran ra tin
mép dudng. CO ai d6 vay toi tir
may chiéc ban, t6i khong nhin ra
dwoc la ai va di tiép. T6i mudn tro
vé nha. Pai 10 Montparnasse vang

59 Boulevard St. Michel: mo6t dai 16 néi lién Mont-
parnasse v&i Latin Quarter.
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tanh. Quan Lavinge da déng ctra, va
ho dang don dep ban ghé bén ngoai
quan Closerie des Lilas. Toi di qua
blrc trong twdng Ney®® dirng gitra
nhirng hang cay dé ngwa méi thay
14 trong 4nh sang dén ho quang. Co
mot trang hoa mau tim dwoc dat
bén chan twong. T6i ding lai va
doc 1&i gi¢i thiéu trén bia khac: tir
nhom Bonapartist®’, d& mot ngay
nao dé6 ma téi da quén mat. Ong
ta trong rat 6n, Marshal Ney trong
doi giay 6ng cao, giwong cao cay
ki€m ctia minh gitta nhitng tan cay
dé ngwa. Can ho cua td6i nam ngay
phia bén kia duwong, bén duwdi dai
16 St. Michel.

60 Michel Ney: Duc D’Elchingen, Prince de La Musko-
va (1769-1815); thwong dwoc goi la Marshal Ney,
ong la nha chi huy quan sy Phap duwéi thdi Napoleon
I. Ong bi hanh quyét sau khi Napoleon bi phé& ngdi.
61 Nhém Bonapartist: nhém nhitng ngwdi ung ho
vwrong triéu Bonaparte & Phép.
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Phong ctiia ba gac c6ng van sang
den va t6i go vao canh ctra va ba ta
dwa thw cho t6i. T6i chiac ba ngu
ngon roi 1én lau. C6 hai birc thuw
va vai t¢ bao. T6i doc chiing duéi
anh sang den gas trong phong an.
Thu tr dwoc gi di txr nwéc MY.
MOt trong s6 chung la ban sao ké
ngan hang. Tai khoan cua t6i con
$2.432,60. Toi 14y ra quyén s6 thu
chi va trtr di bon khoan chi tir héi
dau thang, va phat hién s6 dw cua
t6i hién giorla $1.832,60. T6i ghi lai
con s0 nay vao mat sau cda to sao
ké. Birc thw kia 1a gidy bao hy. Ong
va ba Aloysius Kirby théng béo vé
dam cwéi cua co con gai Katherine
cta ho - téi chang biét cb gai cling
nhwr ngwdi dan 6ng ma cod ta 1ay
lam chéng. Ho han phai gii thong
bédo cho ca thanh phd. Cai tén nay
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nghe cling nhon. Chéac chan 1a toi
c6 thé nhé dwoc bat ky ai c6 cai
tén nhw Aloysius. Py la mét cai
tén Thién chda hay. Trén gidy bao
hy c6 déng dau gia huy. Cling giong
nhuw Zizi Cong twéc Hy Lap. Va cai
ong Ba tudc kia nita. Cai 6ng Ba
twée Ay k€ cling vui that. Ngay dén
ca Brett cling c6 twdc hiéu. Phu
nhan Ashley. Mdac em Brett. Mac
xac em, Phu nhan Ashley.

T6i bat chiéc dén ngu bén
giwdng, tat dén gas, va mé toang
cra s6. Giwong cich xa han ctra
sO, t0i ngbi xubng giwong voi clra
s& m& toang va bat dau cdi quan
ao. T khong gian bén ngoai kia
vong lai tiéng doan tau dém, tiéng
xe chay trén dwong, mang theo
rau qua ra cho ban. Budi dém that
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on ao moi khi anh khéng thé chim
vao gidc ngu. C&i xong quan &o, toi
nhin minh trong gwong noi chiéc
tu quan ao 1&n dat canh givdong. P6
1a phong cach trang tri nha ctra rat
dac trung cua nguwoi Phap. Clng
thwe té nira, t6i cho la viy. Trong
tat ca cac cach thirc dé€ bi thwong.
T6i cho rang diéu nay ciing c6 tinh
hai hwéc nhat dinh. Téi mac vao
bd pajamas va leo 1én giwong. ToOi
c6 hai t¢ tap chi vé dau bo, toéi g&
ra 1&op gidy boc. M6t cai c6 mau
cam. CoOn cai kia thi mau vang.
Chung déu dwa th® tin ti*c nhuw
nhau, nén néu doc t& nao trwdc thi
cing coi nhw la vt to kia di. To
Le Toril®? thi hay hon, nén téi bat
dau doc nd. Téi doc ca td bio, ké

62 Le Toril: mot to tap chi dinh ky vé diu bo tot
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ca muc Petite Correspondance® va
Cornigrams®. Toi tadt dén. Toi cb
thé sé chim vao giic ngu.

Pau Oc tbdi bat dau hoat dong.
Nhitrng than trach ctG k§. Chao,
that 14 mot cich thirc théi tha dé
bi thwong va tro thanh mot thw
chu dé cua nhirng 1¢i bdn cot noi
mat tran nwée Y. Trong bénh vién
& Y chiing t6i da hinh thanh dwoc
ca mot cong déng. N6 c6 mot cai
tén Y rat hai hwéc. Téi phan van
khong biét nhitng nguwdi khac ra
sao, nhitng ngudi Y dy. P6 1a &
Ospedale Maggiore®® ¢& Milano,

63 Petite Correspondance: (tiéng Phap) Thw gri ban
bién tap

64 Cornigrams: Cac trang thiét bi phuc vu moén dau
bo tot

65 Ospedale Maggiore: mot bénh vién 16n & Milan,
bénh vién nay cling xuat hién trong tac phdm Gia T
Vi Khi cia Hemingway.
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Padiglione Ponte®. Toa nha tiép
theo la Padiglione Zonda®’. C6 mét
birc twong Ponte, hodc cling c6 thé
la Zonda. P6 la noi 6ng si quan
thong tin t&éi tham t6éi. Diéu do
cing nyc cuwoi nita. b6 1a chuyén
nwc cedi dau tién. T6i bi bang bd
khap nguwdi. Nhwng ho phaibéo cdo
chuyén dé véi ong ta. Roi Ong ta co
mot bai dién thuyét hoanh trang:
“Anh, m6t ngwoi nwdc ngoai, mot
ngwdi Anh” (bat ky mot ga ngoai
qudc nao cing la ngwdi Anh “da
hi sinh nhiéu hon ca cudc doi cua
anh.” Pung 1a mot bai dién thuyét!
Toi wéc sao c6 thé md phong lai nd
va 16ng khung kinh réi treng trong
van phong minh. Ong ta khéong hé
cudi. Ong ta da @it ban than minh
66 Padiglione Ponte: Ponte Pavilion, la noi ma Jake

dwoc diéu tri khi bi thwong.
67 Padiglione Zonda: mét bénh vién da chién khéac
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vao vi tri cda t6i, chdc 1a vay. “Che
mala fortuna®®' Che mala fortuna!”

T6i chwa tirng nhén ra diéu dé,
tdoi doan vay. T6i c6 gang va bon
cot n6 va chi mong khong gay
phién t&i ngwdi khac. Cling c6 thé
tdi sé chang bao gi¢ dinh vao rac
r6i néu nhw td6i khéng gap Brett khi
ho dwa tbi té¢i Anh. T6i nghi nang
chi muén nhirng gi ma nang khong
thé c6 dwoc. Oi, ngudi ta ai ciling
thé ca thoéi. Mac xac bon ho. Nha
tho Thién chta giao ludén c6 bién
phap hiéu qud cho nhitng van dé
nhu thé nay. Du sao ciing la nhirng
10 Khuyén tét. Khong can phai lan
tan dén diéu ay. Oi, ddy dtng 1a 1oi

68 Che mala fortuna! (tiéng Y) Nhuw thé nay da la
may 1dm roi!
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khuyén tuyét v&i. Poi khi c6 gang
va nhan 14y né. C6 gang va nhan
14y.

T6i ndm d6 suy nghi mong lung
va tam tri té6i thi nhay nhot loan
xa. ROi t6i kKhong tai nao ki€ém soat
ndi, toi lai bat dau nghi dén Brett
va may thi kia ctr tan bién di dau
hét. T6i nghi vé Brett va dau 6c toi
khong nhay nhoét loan xa nita, nhw
thé nhirng con séng binh yén dang
vO vé tdi vay. Ro6i bdng nhién to6i
bat khoc. Roi moét ldc sau tdi cdm
thdy kha hon va téi ndm yén trén
givong, lang nghe tiéng xe dién
chay phia xa xa va tiéng déng vong
1én tr phia dwdi dwdng, roi tdéi ngu
thiép di.

T6i tinh gidc. Co6 tiéng 6n bén
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ngoai. T6i nghe ngén va téi nghi
t6i nhan ra mot giong ndi. Toi
khoac ao choang ngu vao va di ra
clra. Ba gac ctra dang né6i gi d6 duwéi
nha. Ba ta xem chirng gian di 13m.
T6i nghe thiy tén minh va goi véi
xuong.

“Ong Barnes, 6ng diy a?” ba
gac clra goi.

“Vang. T6i day.”

“C6 mot ba & duéi nay dang
danh thirc cad con pho day. Sao lai
cé céi loai ngwdi hanh x& nhw thé
vao gio nay co cht! Ba ta bao ba ta
phai gap 6ng. T6i bao véi ba ta la
ong ngu roi.”

ROi t6i nghe thdy giong cua
Brett. LGc con ngai ngu téi cr ngd
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la Georgette. T6i cling khong hiéu
vi sao. CO ta khong thé biét dia chi
nha t6i duorc.

“Ba c6 thé cho c6 4y 1én day
khong?”

Brett di 1én cau thang. T6i thiy
nang hoi xin. “That 1a ngdc qua,”
nang noéi. “Ty nhién lai Am i hét
ca lén. Em bao nay, anh khong ngu
day chi?”

“Thé em nghi anh dang lam
gi?”

“Khong biét. May gi¢ roi anh?”

T6i nhin déng h6. Pang bén
gio rwdi sdng. “Em chang c6 khai
niém gi vé gi¢r gidc cd,” Brett néi.
“Em ngoi xuéng dwoc khong? Anh
ding bwc, anh yéu. Em vira chia
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tay 6ng B4 tudc. Ong ta dwa em vé
day.”

“Ong tath&nao?” tdirét brandy
véi soda vao coc.

“MOt teo thoi,” Brett bao. “Anh
dirng chudc em say day. Ba twdc a?
Oi, dwoc 1dm. Ong ay 1a ngudi phe
minh day.”

“Ong ta c6 that 1a Ba twéc
khong?”

“Thé ddy. Em cho la that. Du
sao thi cling x&ng. Biét rat nhiéu
vé nguoi doi. Chang biét 6ng ta
nhit nhanh miy th& diy tw dau.
SOo httu mot 16 cira hang keo & My.”

Nang nhap mot ngum rwou.

“Hinh nhw O0ng ta goi d6 la
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chudi. Hinh nhw thé. Lién két moi
th& v&i nhau. K€ cho em nghe mot
it vé né. Tha vi 1am. Ong ta 1a mot
nguwdi trong bon minh day. 0, ciing
dai khai. Khong con nghi ngo gi ca.
Ai cling c6 thé nhan ra.”

Nang uéng thém mot ly nira.

“Lam sao ma em lai bAn tAm vé
may tht nay ch nhi? Anh khéng
phién ch®? Ong ta dang d& dau
Zizi ddy anh biét khong?”

“Thé Zizi c6 phai la cong twdc
that khong?”

“Em nghi lam. M4y ga Hy Lap,
anh biét day. Mot tay hoa si truy
lac. Em thi thich 6ng Ba twéc hon.”

“Em v&i 0ng ta di nhitng dau?”
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“O, moi noi. Ong ta vira ché em
dén day. Pé nghi em di Biarritz®®
cung 6ng ta v&¢i muwdi nghin do la.
Nhuw thé la bao nhiéu bang nhi?”

“Khoang hai nghin.”

“Nhiéu tién that. Bdo 6ng ta la
em khong thé lam vay. Ong ta rat
nhi nhdn vé chuyén d6. Bao ong
ta la em biét rdt nhiéu nguoi &
Biarritz.

Brett cwoi.

“Em bdo nay, anh udng chim
qua,” nang néi. Té6i chi nhip mot
ngum tw ly brandy pha v&i soda
cua minh. T6i hép mot ngum dai.

“T6t hon roi. Vui lam,” Brett
ké ti€p. “R6i 6ng ta mubn em di
69 Biarritz: thi trdn nghi mat & tdy nam nwéc Phéap,
ndm trén Vinh Biscay.
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cung t&i Cannes?. Bao 6ng ta la
em cling biét rat nhiéu nguwoi &
Cannes. Monte Carlo”’. Bao 0ng
ta la em biét qua nhiéu nguwoi &
Monte Carlo. Bdo 6ng ta la em biét
qua nhiéu ngudi & khdp moi noi.
Cling dang. Nén em bao 6ng ta dwa
em vé day.”

Nang ngudc nhin toi, tay nang
dat trén ban, nang nang céc 1én.
“Plrng nhin nhw thé,” nang noi.
“Em bao 6ng ta la em yéu anh.
Cling dung. Anh dirng nhin em thé.
Ong ta cling chdp nhan chuyén day
nita. Ong ta muén mdi bon minh di
an té6i mai. Anh muén di khong?”

70 Cannes: mot thanh phé & déng nam nwéc Phap,
trén Riviera. Pay la thanh phdé du lich néi tiéng
vé&i bai bién dep, va 1a noi t6 chic Lién hoan phim
Cannes.

71 Monte Carlo” mot thi trdn & Monaco; noi tap
trung rat nhiéu song bac.

Nguwoi dich: Nguyén Quéc Tru



The sun also rises | 115

“Sao lai khéng?”
“Em nén di tho6i.”
“Tai sao?”

“Em chi mudén gap anh thoi.
Théit la ngéc qua. Anh c6 mudn mac
quan 4o va xudng dwéi nha khéng?
Ong ta d6 xe ngay bén dwdng thoi.”

“Ong Ba twéc a?”

“Vang. Va mot tay tai x€ mac
ché phuc. Ong ta sé dwa em di
loanh quanh va dung bita ang ¢
Bois72. C6 may gid dwng trai cay.
Mua & Zelli. M6t ta chai Mumms?”3
nita. Nghe hay khéng?”

“Sang mai anh phai di lam,”
toi néi. “Anh bi bod xa roéi va chang

72 Bois de Boulogne: mdt cong vién 16n & Paris.
73 Mumms: mot loai rwegu champagne
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thdy vui gi ca.”
“Plrng c6 thoi thé.”
“Anh khong di dwoc.”

“Proc théi. Anh muébn giri dén
ong ta loi nhan nha than thwong
nao khong?”

“Gi cling dwgc. That day.”
“Ngu ngon nhé, anh yéu.”
“Ptrng c6 da cam nhé.”
“Anh lam em phat 6m.”

Chung t6i hén tam biét va Brett
run rdy. “Em nén di thoi,” nang
néi. “Chic ngua ngon, anh yéu.”

“Em khong phai di dau.”

“C(’) »
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Chang t6i hén nhau noi cau
thang va t6i goi m¢ ctra, ba gac cira
14m bam 1&i gi d6 dang sau canh
ctra phong gac. T6i quay lai phong
va tir khung ctra s6 dé€ mé& t6i thay
Brett di doc 1én phé t&i chd mot
chiéc limousine 16n dang d6 bén
1é¢ duwong dwdi anh dén h6 quang.
Nang bwéc vao xe va chiéc xe nod
may. Toi quay di. Trén ban la mot
chiéc coc rong va mot ly con mot
nta rwou brandy véi soda. Toi
mang ca hai cai ly ra bép va dé chd
reou thita vao bon rira. To6i tat 10
sw¢i trong phong an, da vang dép
di trong nha va ngoi xuéng giwong,
roi nam xuéng. La Brett, khién toi
muoén kKhoc. Roi téi nghi vé nang di
bd 1én pho va budc vao trong xe,
nhw 1an cubi cling téi thiy nang, va
dwong nhién trong giay lat t6i cam

Madt trori van moc * Quyén 1



118 | Ernest Hemingway

thdy nhw minh dang boi trong dia
nguc. That dé dang khi to ra clirng
coi vao thoi diém ban ngay, nhung
vé dém thi dé lai 1a modt chuyén
khac.
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k.

Y/éo bubi sang t6i di bo xudng
Boulevard”# t&i  dwong

Rue Soufflot”s d€ dung ca phé va

74 Boulevard St. Michel
75 Rue Soufflot: mot con phé chay tir vwdon hoa
Luxembourg t&i Pantheon.
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brioche”®. M6t budi sang dep troi.
Nhitng cay dé ngwa trong vwon
Luxembourg dang n¢ hoa ruc ro.
D6 1a cdm gidc dé chiu lac budi
som vao mot ngay nong. Toi doc
bédo, udng ca phé réi hat mét diéu
thudc. Ngwdi phu nit ban hoa di
t&i te phia cho va bay bién hang
hbéa ra quay. Cac sinh vién trén
duwdng téi treong Lut, hodc xudng
Sorbonne””. Ca dai 10 dong nghet
voi nhitng xe buyt, xe dién va
nguwdi di lam. T6i bat chiéc xe buyt
tuyén S va di xuéng Madeleine’®,
dirng & bac 1én xudng cua ctra sau.
Tir Madeleine t6i di bd doc dai

76 brioche: loai banh my ngot hinh tron dwoc lam
ttr b6t my, bo, trirng va men no.

77 Sorbonne: Pai hoc Bach khoa Paris, n6i tiéng nhit
la nganh van hoc va khoa hoc tw nhién.

78 Madeleine: mot nha thd nam déi dién goc duwong
Rue Royal tir Place de la Concorde, & b& bén phai
song Seine.
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16 Boulevard des Capucines” t&i
Opéra®°, va 1én van phong minh.
T6i di qua ngudi dan 6ng voinhirng
on éch dang nhay mua va mot
nguwdi dan 6ng khac véi nhirng do
choi ddm béc. Toi budc sang mot
bén dé tranh di vao dai day ma co
tro 1y cda anh ta st dung dé moi
chao cac tay dadm bo6c. CO ta dang
nhin di noi nao khac, dai day cudén
lai trong tay. Ngwoi dan 6ng nai

ni hai vi khach du lich mua hang

79 Boulevard des Capucines: mot dai 16 ndi Boule-
vard de la Madeleine vé&i Place de I’Opera, nam & bo
bén phai séng Seine.

80 L’Opera Garnier hay Palais Garnier (“Cung dién
Garnier) 12 mot nha hat opera v&i 1.979 chd ngoi,
dwoc xay dung tir nam 1861 dén nam 1875 cho doan
Opera Paris. Ban dau, nha hat dwoc goi 1a Salle des
Capucines, do vi tri cia tdoa nha 1a ndm tai dai 16 des
Capucines & quan 9 cda Paris, nhwng chang bao lau
thi cong trinh mang tén Palais Garnier, nham cong
nhan sy sang trong va ton vinh vi kién trac sw cia
toa nha, Charles Garnier. Poan Paris Opera bay gio
cht yéu st dung nha hat Palais Garnier cho trinh
dién ballet.
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Ba vi khach dwng lai xem. T6i di
ddng sau mot ngwdi dan 6ng dang
ép moét 6ng in muc dé€ in ra ra cai
tén CINZANO?®! con wédt muc trén
phan dwong danh cho ngwdi di bo.
Tat ca déu hang say lam viéc. Cai
cam giac khi dwoc di 1am that1a dé
chiu. T6i di doc dai 16 va ngoat vao
van phong minh.

Trong van phong trén lau téi
doc bao tiéng Phap budi sang, hut
thuéc, réi ngbdi bén may danh chir
va ¢6 mot buobi lao dong thanh
cOng vao ca sang. Luc muwoi mot
gi®r toi ra Quai d’Orsay?®? bang taxi
va budc vao va ngoi véi khoang
mot ta cac tay nha bao khac, trong
khi nguwdi phat ngdn cua van

81 Cizano: tén mot loai rwou khai vi.
82 Quai d’Orsay: mot con dwdng chay doc bo bén trai
séng Seine, ndm & phia bic cia quan Invalides.
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phong ngoai giao, m6t anh chang
Nouvelle Revue Francaise®3 tré tudi
v&i chiéc kinh deo mat bang gong
sirng trong tay, phat biéu va tra 1oi
cac cau hoi trong khoang ntra gio
dong ho. Vi Chu tich Hoi dong dang
c6 budi dién thuyét & Lyons®4, hoic
c6 thé 6ng ta dang trén dwong trd
vé cling nén. Nhiéu ngwdi dat cau
héi chi dé dwoc nghe giong néi cua
chinh minh va chi c6 vai cau hoi
dwoc hoi béi nhitng ké lam trong
nganh dich vy tin ti/c ma mudn biét
ciu tra 1oi. Cling chang c6 gi maéi.
T6i ngbdi chung xe taxi véi Woolsey
va Krum rén dwong tré vé tir Quai
d’Orsay.

83 Nouvelle Revue Francaise: (tiéng Phap) Chu nghia
xét lai kiéu Phap méi.

84 Lyons: tén tiéng Anh la Lyon. Mot thanh phé &
phia déng cua mién trung nwéc Phap, 1a diém giao
cua hai con séng Rhone va Salone.
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“Budi toi anh lam gi ha Jake?”
Krum hoi. “Téi chwa bao gi¢ trong
thdy anh ca.”

“O, toi hay quanh quéin & khu
Quarter.”

“Thinh thodang t6i cling c6 toi
d6. Quan Dingo. Noi do cling tuyét,
nhi?”

“U. Quan diy, hodc dia diém
moi, quan Select.”

“Y t6i 1a di qua théi,” Krum néi.
“Anh biét cudc séng cua ké c6 vo
con roi day.”

“Con choi tennis khéng?”
Woolsey hoi.

“A, khéng,” Krum trd 1&i. “Hau
nhur nam nay t6i khong choi. Toi
cling cd xoay, nhwng Chu nhét thi
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toan mwa, va san thi déng phat
khiép 1én dwoc.”

“Bon nguw¢i Anh toan muc sach
suat ngay th& Bay,” Woolsey néi.

“May thdng cha may man,”
Krum noéi. “Oi, dé t6i bdo cau nghe.
MOt ngay nao do6 téi sé khong lam
viéc cho mo6t hang nao nira ca. Roi
toi sé c6 vo khoi thoi gian dé€ ma di
day d6.”

“Pay cling la mot y hay. Song
& nong thén véi mot chiéc xe hoi
nho nho.”

“T6i dang cAn nhac vé viéc ki€m
mot cai xe vao nam sau.”

T6i dap vao cua kinh. Nguwoi lai
xe dirng lai. “T6i dén noi roi,” toi
noi. “vVao lam mot ly di.”
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“Cam on, ban gia,” Krum nbi.
Woolsey lac dau. “T6i phai hoan
thanh not may viéc budi sang.”

T6i bé d@oéng hai franc vao tay
Krum.

“Anh dién ha Jake,” anh ta néi.
“Toi tra tién ma.”

“Oi dao, tién cua co quan Aay

N9

ma.
“Khong. T6i mubn tra.”

T6i vay tay tam biét. Krum tho
dau ra. “Gap anh vao bira trra ngay
thr Tw nhé.”

“Xong ludn.”

T6i 1én van phong bang thang
mday. Robert Cohn dang ngoi doi
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t6i. “Chao Jake,” ga néi. “bi an trua
khong?”

“Puoc. Doi toi ki€m tra xem cod
tin gi mé&i khong nhé.”

“Minh an & dau?”
“Pau cling dwoc.”

T6i nhin qua ban. “Cau thich an
¢ dau?”

“Quan Wetzel thi sao? Ho co
may moén hors d’oeuvres®> ngon
lam.”

Trong nha hang chung téi goi
hors d’oeuvres va bia. Ngw¢i phuc
vu ban mang bia ra, chai bia cao,
hoi nwéc baAm day thanh chai, va
lanh. O @6 c6 hang ta nhitng mén
hors d’oeuvres khac nhau.

85 hors d’oeuvres: (tiéng Phap) moén khai vi.
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“T6i qua vui khong?” tdi hoi.
“Khong. Chan 1am.”
“Viéc viét 14ch thé nao r6i?”

“Té lam. T6i khoéng viét néi
quyén thi hai.”

“Piéu nay van thwdong xay ra
vé&i tat cd moi nguwdi.”

“U, chdc vay. Nhung t6ilo 1am.”

“Cau con nghi dén viéc di Nam
My nita khong?”

“Toi c6 y day day.”
“O, thé sao ciu khong di di?”
“Frances.”

“0i,” t6i noéi, “cau dwa co6 ta di
cung luén.”
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“CO ta khéng thich dau. Co6 ay
khong thich may th& kiéu diy. Co
ay thich moi nguoi & quanh co.”

“Thi clu ct bao c6 ta bién di.”
“T6i khong thé. T6i c6 nhirng
nghia vy nhat dinh doi véi co ta.”

Ga hit may lat dwa chudt ra va
14y mét con ca trich mudi.

“Cau biét gi vé Phu nhan Brett
Ashley ha Jake?”

“C6 4y la Phu nhan Ashley. Brett
la tén tuc cua cd dy. C6 ay dwoc
1am,” toi tra 1&ri ga. “Co 4y dang lam
thu tuc ly di va sé két hon véi Mike
Campbell. Hién gi¢ anh ta dang ¢
Scotland. Sao thé?”

“Nang la mot phu ntt hap dan.”
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“Thé w?”

“O c6 dy c6 mdt pham chat gi
d6, mot phdm chat tot. Co 4y cb vé
nhw rat t6t va thang than.”

“Co ay tot day.”

“T6i khéng biét phai mod ta
phdm chAit 4y thé nao,” Cohn néi.
“T6i nghi né 1a thién bam.”

“Cau ndéi nhw thé thich cbd ay

¥ ”»

lam.

“Pung thé. T6i khong nghi ngd
viéc tbi yéu co ay dau.”

“Co6 4y say khwdt,” t6i néi. “Co
dy dang yéu Mike Campbell, va sé

cwdi anh ta. Anh ta sap giau su ay
ch.”
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“T6i khong tin co6 4y sé cudi
han dau.”

“Tai sao?”

“T6i cling khong biét nira. Toi
chi khong tin thé théi. CAu biét co
dy da lau chwa?”

“R6i,” toi néi. “Co dy la mot
V.A.D® trong moét bénh vién toi
tirng nam hoi chién tranh.”

“H6i d6 chac cd 4y con nho

< ”»

lam.
“Gi¢ ba mwoi tw tubi roi.”
“CO6 ay cudi Ashley bao gio?”

“H06i con chién tranh. Moi tinh
tuyét dep cua doi nang tan vo vi

can bénh ly.”
86 V.A.D (Volunteer Air Detachment): tinh nguyén
vién cua biét d6i khéng quan
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“Loi cdu noéi nghe cay dang

2 9

qua.
“Xin 16i. T6i khong cé y d6. To6i

chi c6 cho ciu biét sy that thoi.”
“T6i khong tin 1a cO 4y sé két

hon véi ngwdi ma cd ay khong yéu.”
“A,” t6i n6i. “Hai 1an ro6i ddy.”
“T6i khong tin dau.”

“Dao,” toi noéi, “thé thi dirng co
hoi tdéi may ciu ngd ngan ay nira
néu ciu khong thich nghe cau tra

3 »

101i.
“T6i khong hoi thé.”

“Thi cdu hoi t6i biét gi vé Brett
Ashley con gi.”

“Nhuwng t6i khong bao cau si
nhuc cé ay.”
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“Oi, bién me cau di.”

Ga bat day v&i khudén mat trang
béch, ga dirng d6 trang béch va
gian di* ddng sau may cai dia khai
vi nho nho.

“Ng6i xubng di,” toi néi. “Pirng
c6 cw xr nhw thang ng6c thé.”

“Cau rut lai 101 ngay.”

“Oi doi, cau bo may cai tro tré
con mau gido day di.”

“Cau rut lai 101 ngay.”

“PDwoc réi. Thé nao cling dwoc.

T6i khéng biét gi vé Brett Ashley
ca. bwoc chwa?”

“Khong. Khoéng phai may thi
day. Vé bién me t6i di co.”
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“A, cu dirng bién,” t6i ndi. “Céu
hay & lai day. Chiing minh vira méi
bat dau bita trwa ma.”

Cohn mim cwdi va ngdi xudng.
Ga c6 vé vui mirng khi ngoi xudng.
Ga sé lam cai quai gi néu ga khong
ngdi xudng co ch? “Cau nodi may
101 vO 161 qué, Jake a.”

“Xin 16i cau. Cai moém to6i théi
qua. T6i khéng c6 ¥ gi khi n6i may
10i 4y dau.”

“T6i hiéu ma,” Cohn ndéi. “Cau
la ngwdi ban tot nhat chaa toi day,
Jake a.”

Chua phu hd mi, toi nghi. “Cau
quén 1o téi vira néi di nhé,” t6i nbdi
to. “T6i xin 16i cau.”
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“Dwoc roi ma. Khong sao dau.
T6i chi gian c6 mot chat théi.”

“T6t. Minh hdy an thém th®
khac nira.”

Sau khi an xong chung t6i di bo
t&i quan Café de la Paix va udng ca
phé & dé. Toi cé thé cam thiy Cohn
muén noi ti€p vé Brett, nhwng t6i
ngan ga lai. Chung t6i ndéi vé thi
nay roi thir kKhac, roéi toi tir biét ga
dé quay vé van phong.
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Chwong 6

Véo nam gio té6i c6 mat tai
khach san Crillon d¢i Brett.
Nang khéng & do, tdi ngoi lai va
viét vai dong. Thw khéng dwoc hay
1am nhwng téi hi vong chit lwong
gidy cua Khach san Crillon sé ga
gac lai d6i chat. Brett khong quay
vé, nén khoang sau gio kém muwdi
lam t6i xuéng quay bar va lam mot
ly Jack Rose?®” v&i nguwdi pha reou

87 Jack Rose: mot loai cocktail c6 dién, thinh hanh
vao nhirng ndm 1920-1930, thanh phan géom cé rwou
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tén George. Brett khong c6 & day,
tdi ¢O0 gang tim nang trén lau trén
dwong ra, va goi taxi téi quan Café
Select. Doc sOng Seine téi nhin
thdy mo6t day xa lan tréng khong
bi kéo lai dudi dong, roéi nhd 1én
cao, nguoi lai xa lan lwét qua khi
ho tién t&i chd ciy cau. Con sbng
that dep. Bao gi® cling that dé chiu
khi di qua nhitng ciy cau & Paris.

Chiéc taxi di vong quanh birc
twong cua nguwoi phat minh ra
hé théng tin hiéu, va ré sang
Boulevard Raspail®®, roi toi ngoi lai
dé€ cho phan con lai ctia chuyén di

tdo, xi r6 lwu, va chanh hodc nwéc chanh. C6 nhiéu
doén doan vé cai tén cta loai cocktail nay nhwng 1&i
giai thich dwgc chdp nhan rong rai nhit 1a béi vi noé
dwoc ché tir regu tdo va c6 mau hoa héng bdi xi ro
Iyru.

88 Boulevard Raspail: mot dai 160 ndi Boulevard St.
Germain v&i Boulevard du Montparnasse, nam & b&
bén trai ctia song Seine.
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t&i hoi két thic. Boulevard Raspail
lu6n mang lai cam gidc budn nan
moi lic di qua. N6 giong nhuw mot
doan nhit dinh trén P.L.M?®° gitta
Fontainebleau®® va Montereau®
ma luén lam tdi thady chan 6m va
nhw chét va ngu si dan don cho téi
ho6i két thiic. To6i dodn d6 1a mot sy
lién két cuia nhirng ¥ twédng ma tao
nén nhitrng diém chét trong mot
cudc hanh trinh. Con c6 nhitrng con
phé6 khac & Paris cling xau xi nhw
Boulevard Raspail. D6 la nhitrng
con phd ma t6i chang ban tdm néu

89 P.L.M (Product Life-cycle Management): la qua
trinh quan 1y toan bd vong ddi sdn phdm tir khi bat
dau, thong qua thiét k& k§ thut va san xuit, phuc
vu va xt 1y cac san phdm ché tao.

90 Fontainebleau: mdt khu dan cw thudc tha d6 Pa-
ris. Cach trung tdm thanh phd 55,5 km vé phia déng
nam.

91 Montereau: thi trdn & mién bic nwéc Phap, nam
vé phia d6ng nam ctia Paris noi con sdong Seine chay
qua.
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rdo buwéc qua. Nhwng t6i khong thé
chiu ndi néu di xe qua d6. C6 1é toi
tirng doc qua vé n6 vao mot 1an nao
d6. b6 chinh la cai cach ma Robert
Cohn hiéu vé Paris. Toi tw héi noi
Cohn rang ga thi€u di mat cai nang
lwc thwdng thirc Paris ay tir dau.
Cé thé la tir Mencken®2. Mencken
ghét Paris, t6i tin chac. Rt nhiéu
ga trai tré nhiém coéi thoi wa hay
khong mot thir gi do tir Mencken.

XedtrnglaitrwédcciraRotonde9s.
Duchoanh céyéu caubactai duatdi
quan café nao thudc Montparnasse
tr phai bo bén phai, ho c ludn
tha anh xudng truéc clra Rotonde.
92 Mencken H.L. (1880-1956); nha van, bién tap
vién va la nha phé binh van hoc ngwoi M. Mencken
dwoc biét dén 1a ‘Nha hién triét Baltimore’, dwoc
xem 1la mot trong nhitng nha van My c6 tam anh
huwdng nhit trong nira dau thé ky 20.

93 Rotonde: mdt quan café ma hién van con hoat
déng nam trén dai 10 Boulevard du Montparnasse
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Sau nay muwdi nam thi cé thé sé la
quan Dome. DU sao thi cling gan
thoi. T6i bwdc qua may cai ban
budn thiu ctia quan Rotonde dé té&i
quan Select. Chi c6 vai ngwdi ngbi
bén quay bar, & bén ngoai, ngobi
moOt minh la Harvey Stone. Truéc
mat anh la mot choéng dia nho, rau
ria thi x6m xoam.

“Ngo6i di,” Harvey néi, “toi dang
tim cau day.”

“Sao thé?”

“Khong c6 gi. Chi mudn gap ciu
tho6i.”

“Anh c6 di xem cubc dua
khong?”

“Khong. Khong bat dau trudec
Chu nhat dau.”
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“Anh c6 nghe dworc tin trc gi tw
trong nwdc khong?”

“Khong. Chang c6 gi ca.”
“C6 chuyén gi thé?”

“T6i khong biét ntra. TOi chan
1adm roi. Toi tir bd hét roi.”

Anh chii nguwoi vé truwdc va
nhin vao mat téi.

“C6 muén biét diéu gi khong,
Jake?”

“Cé.”

“TOi chwa an gi nam ngay nay

Al

roi.

T6i suy ludn nhanh trong dau.
Ba ngay trwéc Harvey thang cua
té6i hai tram franc khi choi tro xi
stic sac & New York Bar.
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“Co6 chuyén gi thé?”

“Khéng cé tién. Tién khong vé,”
anh ngtrng lai. “T6i da bao cau la
la 1dm ma, Jake. Nhitng ldc thé nay
t6i chi muén duwgc moét minh théi.
T6i mudn & trong phong. Nhuw li
meéo 4y ciu a.”

TO6i s tay vao vi.

“MOt tram franc c6 giup gi
duwoc cho anh khéng Harvey?”

“Co chr?”
“Pinao. Kiém cai gi @6 an thoi.”

“Khéng can voi. Minh udng
trudc da.”

“Nén an thi hon.”

“Khong. Nhitng khi nhw thé
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nay t6i khong quan tam t&i chuyén
an 1am.”

Chung t6i goi d6 udng. Harvey
dat cai dia® cua tdi vao dong cua
anh.

“Anh c6 biét Mencken khéng
Harvey?”

“C6. Sao thé?”
“Ong ta thé nao?”

“Ciing dwgc. Ga d6 ndéi may
thr budbn cwdi lam. Lan truwdc an
toi cung nhau, chdng t6i ban vé
Hoffenheimer diy. ‘Vin dé 1a,” 6ng
ta bado, ‘Ong ay la moét con ca chi
vang bit bit tat.” Cling khong té
1am dau.”

94 cac dia nhé 16t day c6éc rwou, thwong dwoc lam
bang bia ctrng. Boi ban sé& dwa trén sd dia 16t nay dé
tinh tién cua khach.
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“Qua khong té.”

“Nhwng gi¢r thi 6ng thoi roi,”
Harvey tiép tuc. “Ong ta viét vé tat
ca nhirng gi 6ng ta biét, va gi¢ thi
ong ta dang ban tAm vé nhirng diéu
ma Ong ta khong biét.”

“Chac la 6ng ta cling 6n,” toi
néi. “Nhwng té6i khong nubt néi
may th& 6ng ta viét.”

“Oi dao, gio thi con ai doc 6ng
ta nira,” Harvey néi, “trir may
ga teng doc Alexander Hamilton
Institute9.”

“Ur,” t6i néi. “Thir ddy ciing hay

N

ma.

“Thi thé&,” Harvey ndi. ROi

95 Alexander Hamilton Institute: Mot hoc vién &
chau Au chuyén vé dao tao quan tri kinh doanh.

Nguwoi dich: Nguyén Quéc Tru



The sun also rises | 145

chiing téi ngbi va suy nghi mong
lung mat mot Iac.

“Minh goi thém rwou port9®
nhé?”

“Dwoc d6,” Harvey dong y.

“Cohnkia,” t6i n6i. Robert Cohn
dang budc qua duong.

“Céai thang kh¢ 4y,” Harvey bao.
Cohn bwéc dén bén ban chung téi.

“Xin chao miy anh lwdi,” ga
md& miéng chao.

“Chao Robert,” Harvey noi.
“T6i vira bdo v&i ban Jake day rang
cau 1a mot thang kho.”

96 rirgru port hay porto: mét loai rwgru vang cia Bo
Pao Nha duwéc an xuat tir vilng Douro Valley & cac
tinh phia bdc cua nwéc ndy. Rwou thwdng cé vi ngot,
mau do, va duwgc dung véi mon trang miéng. Cac loai
thwong gdp la rwou vang nguyén chit, nira nguyén
chit, va rwou trang.
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“Y anh la gi?”

“Cau tra loi ngay nhé. Khong
dwoc nghi dau didy. Cau sé lam gi
néu ciu cé thé lam bat ky diéu gi
cau muén?”

Cohn bat dau suy nghi.

“birng nghi. Cau phai tra loi
ngay.”

“To6i khong biét,” Cohn néi.
“May th& nay la sao?”

“Y t6i 14 cau sé lam gi. Cai gi
xuat hién trong dau ciu trudec tién
ay. DU né c6 ngdé ngan thé nao cling
duoc.”

“Lam sao toi biét dwoc,” Cohn
noéi. “T6i nghi la t6i sé choi bong
lai v&i nhirng gi t6i biét dwoc vé
kiém soat ban than, bay gi¢.”
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“T6i dadnh gid sai ciu roi,”
Harvey noéi. “Cau chang kho teo
nao ca. Cau chi la mot ca kém phat
trién tho6i.”

“Anh hai hwéc qua di maét,
Harvey a,” Cohn néi. “Ngay nao dé
sé c6 nguoi diap vao mat anh day.”

Harvey Stone cuw¢i pha l1én.
“Cau nghi thé a. Khéng dau ban oi.
B&i vi chang nghia 1y gi dau. T6i ¢
phai 1a ké danh ddm dau.”

“Sé c6 khac biét day néu co ai
lam nhuw thé.”

“Khoéng dau, s€ khong nhw vay.
Cau sai 1am & cho6 4y day. B&i vi
cau kém théng minh qua.”

“Anh théi ngay.”
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“Puoc théi,” Harvey noi. “Véi
toi thi chang sao. Cau chang la gi
do6i véi toi ca.”

“Th6éi nao, Harvey,” t6i noi.
“Lam mot ly porto ntra di.”

“Thoéi,” anh tra loi. “To6i 1én
phé an céi gi diy. Gap lai sau nhé,
Jake.”

Anh di khéi va buéc ra pho. Toi
nhin anh sang duwdng vé phia may
cai taxi dang dau, bong hinh anh
nhé bé, nidng né, chdm chap gitra
nhirng lan xe.

“Anh ta luén lam t6i buwc ca
minh,” Cohn néi. “Khong tai nao
)
chiu noi han.”

“T0i thich anh 4y,” td6i néi. “Anh
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ay tha vi day chir. Cau khong muén
cau v&i anh dy dau.”

“To6i biét chr,” Cohn ndi.
“Nhuwng ma anh ta ct lam t6i dién
1én.”

“Chiéu nay cdu ngo6i viét a?”

“Khéng. T6i khong cAm bt néi.
Khé hon nhiéu so véi cudn dau
tién. T6i gap kho qua.”

Loai y twédng tw phu lanh manh
ma ga mang vao nguoi ti khi tro
vé tir My ddu mua xuén nay da ra
di. R6i ga thanh ra tin chac vao
cOng viéc cua minh, chi con nhitng
khac khoai cd nhan vé chuyén tham
hiém kia. Gi¢r thi s chac chdn cling
ra di not. Téi c6 cdm gidc nhuw thé
t6i chwa chi bao tan tinh cho cai ga
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Robert Cohn nay. Ly la cho t&i tan
khi gd dam dau vao yéu Brett, toi
chwa bao gio nghe thdy mot dau
hiéu nao tir ga rang ga sé, du theo
bat ky cach nao, tdch minh ra khoi
nhitng ké khac. Ga cling tw té khi
xuat hién & san tennis, ga c6 mot
than hin khée khoan, va ga luén
gitt sao cho ndé vira dang chuén;
ga choi bai cling tot, va ga c6 ca
cai m& phadm chat khoéi hai cua
mot anh sinh vién. Néu & 1an trong
dam déng chang c6 1&i nao ga néi
lai t6 ra 4n twong. Ga ludén mac
cai th trng duoc goi la ao polo?”
& trwong hoc, va cé6 thé dén giv
nguwdi ta van con goi nso nhw thé,
nhuwng ga khong phai la mét tay

97 Ao polo con dwoc goi 1a 4o golf hay 4o tennis, 1a
loai 4o hinh chi* T c6 c6, va 2-3 khuy cai, c6 thé co
tai & ngwc. Thuedng dwoc may tir vai ni, cotton, hoac
lua.
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sanh soi tré tudi. Téi khong nghi
la ga quan tAm nhiéu lam vé quan
4o cua minh. Vé bé ngoai cua ga
dwoc hinh thanh béi mébi treong
& Princeton. Phan bén trong con
nguwoi ga dwoc dic khudén boéi hai
nguwoi dan ba da téi luyén nén ga.
Ga cb cai vé vui tuwoi than thién,
tré con ma khoéng bao gi¢ bién mat
khoi ga, va toi c6 thé da khong tiép
can dwoc nd. Ga thich gianh chién
thiang trén san tennis. G& muén
thang dwoc nhiéu nhw Lenglen®s.
Mit khéac, ga cling khong dén noi
tlrc gidn néu bi danh bai. Khi ga
yéu Brett, tro tennis doi véi ga chi
con la chuyén con con. Nguwoi ta co
thé danh bai ga du chwa tirng cb co
hoi tredrc d6. Ga kha 1a dé chiu véi
diéu nay.

98 Suzanne Lenglen (1899-1938); nha vé dich diu
don Wimbledon cac mua gidi 1929-1923.
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Du sao, chung téi dang ngoi
trong san hién cua quan Café
Select, va Harvey Stone vira mo&i
buéc sang duwong.

“Ta qua quan Lilas® th6i,” t6i

“T6i c6 hen roi.”
“May gio?”

“Frances sé dén day lac bay
gio muwoi lam.”

“Co ay kia roi.”

Frances Clyne tién t&i chd
chiing toi tir bén bén kia dudng.
Mot cO nang cao rao vé&i nhirng
buwéc di vb6 cung duyén dang. Co6
vay tay va mim cuwdi. Ching to6i
nhin c6 ta sang dwong.

99 Closerie des Lilas: mdt quan café & Paris
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“Xin chao,” c6 ta néi. “That vui
vi gap anh & day, Jake. Toi dang
mong anh day.”

“Chao Frances,” Cohn noéi. Ga
mim cwoi.

“0, chao, Robert. Anh cling &
day a?” Co ta tiép tuc lién thoang.
“Toi vira trdi qua con tén thwong
nghiém trong. Anh chang nay” -
quay dau vé phia Cohn - “khéng
thém vé nha an trwa.”

“Anh khong dinh thé.”

“0, em biét ch&. Nhwng anh
chang bdo gi v&i chi bép ca. Roi
em clng c6 hen, va Paula khong
c6 & van phong. Em t&i Ritz doi cb
dy, va c0 ta chang thém dén, va di
nhién la em khoéng mang du tién
dé an trwa & Ritz -”
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“Thé em lam gi?”

“Oi, di nhién 13, em di.” Co ta
noi véi 161 vui vé gia tao. “Em ludén
ding hen. Thé ma ngay nay thi
chang ai nhw thé nita. Pang 1y ra
em phai biét hon. A, anh thé nao
ha Jake?”

“To6i khoe.”

“Cai cb di cing anh dwoc lam,
thé€ ma anh lai di vé v&i cod Brett
kia.”

“Em khong thich c6 dy a?”
Cohn hoi.

“Em thay c0 ta hdp dan lam.
Anh bao c6 dang khong?”

Cohn khong noi gi.

“Jake nay, t6i muon néi chuyén
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v(&i anh. Anh qua Dome v&i t6i mot
lat nhé? Anh & lai day nhé, Robert?
bi nao, Jake.”

Ching téi qua Dai 10
Montparnasse va ngoéi xuéng mot
chiéc ban. Mot ciu bé di téi voi to
Thoi bdo Paris, t6i mua 1y mot to
va mo ra.

“C6 chuyén gi thé, Frances?”

“0, khong cé gi dau,” co ta noi,
“trir viéc anh ta muén bo t6i.”

“Y co la sao?”

“0, anh ta néi v&i moi ngudi
la ching toi sé két hon, va toi da
thong bao v&i me té6i va moi nguoi
nhw vay, va gio thi anh ta khong
mudén nira.”

Madt trori van moc * Quyén 1



156 | Ernest Hemingway

“CoO chuyén gi vay?”

“Anh ta quyét dinh la sOng
chwa da. Toi biét roi sé nhw thé khi
anh ta di New York ma.”

Co ta nhin 1én, déi mat sang
quac va c6 gang khéng ra vé qua
tw phu.

“TOi sé khong cudi néu anh ta
khong muén. Di nhién la to6i khong
lam thé. Gi¢ thi toi sé khong cwdi
anh ta vi bit cr diéu gi. Nhung
hinh nhw bay gi¢ thi qua mudn véi
toi roi, sau khi doi cho ba nam, va
toi vira m&i hoan tat thu tuc ly di.”

T6i khong noi gi.

“Dang 1y ra phdi t6 chtc an
muwrng, va thay vi vay ching toi lai
thanh ra dién tudng. That 1a ndng
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noi. That la mot vé tudng té hai, va
anh ta khdc va cau xin tdi biét diéu,
thé ma anh ta lai néi rang anh ta
khong lam dwoc.”

“That 1a gé.”

“T6i c6 thé nodi dé 14 thiéu van
may. T6i da doi chd anh ta nhirng
hai nam rw&i. Va gi¢ thi toi khong
biét liéu c6 ngwdi dan 6ng nao con
muon cwdi toi niva hay khong. Hai
nam trwéc toéi cd thé cwdi bat ky
ai t6i mudn, & Cannes ay. May ong
gia muén cuwdi may cd nang thoi
thwong va séng 6n dinh phat dién
1én vi tO6i 4y chir. Gior thi toi con
tim ai dwoc nira.”

“Chac chan 1a cd c6 thé cwéi
bat ky ai.”

Madt trori van moc * Quyén 1



158 | Ernest Hemingway

“Khong, toi khong tin dau. Va
toi van thich anh ta. Va téi muén
c6 con nira. T6i ludn nghi vé viéc
c6 con.”

C6 ta nhin tdi bang 4&nh mat
sang ryc. “Toi chwa twng thich
tré con cho 1am, nhung t6i khong
mudn nghi rang toi s& khong bao
gior c6 con. To6i ludn nghi rang toi
sé c6 chung va roi thich chdang.”

“Cau ta c6 con roi.”

“A, vang. Anh ta c6 con, anh
ta c6 tién, va anh ta c6 mot ba me
giau cé, anh ta viét van, va chang
c6 ai xuat ban may thit v& van cua
toi ca, khong ai hét. Thé thi cling
chang té 1dm. Va to6i thi chdng c6
Xxu nao. Té6i c6 thé c6 may khoan
phu cap sau ly hén, nhwng lai giai
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quyét viéc 4y nhanh chéng qua.”
Co ta nhin toi sac 1ém.

“Nhuw thé 1a khong dang. Tat ca
déu 1a 16i ctua t6i, ma cling chang
phai. Pang 1y ra tdi phdi biét ro
hon. Va khi téi n6i chuyén vé&i anh
ta thi anh ta chi khéc va néi rang
anh ta khong thé két hén. Sao anh
ta lai khéng thé két hén? Toi sé 1a
mot ngwdi vo tot. T6i rat dé chiu
dung. T6i sé d€ anh ta yén. Thé ma
cling chang ra dau vao dau ca.”

“Té qué.”

“Vang, té 1am. Nhung néi thé
cing chang ich gi, nhi? Théi nao,
minh quay lai quan café di.”

“Va dwong nhién toi khéng
giup gi duoc.”
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“Khéng. Chi cin anh dirng néi
v&i anh 4y vé chuyén nay. Toi biét
anh 4y muén gi.” Lic nay la lan
dau tién cd td bd théi d6 vui twoi
khung khiép kia di. “Anh ta mudn
mot minh quay lai New York, va ¢
dé khi cu6n sach cua anh ta ra 10
va sé c6 hang td c6 & mé man nod.
D6 1a diéu ma anh ta mudn.”

“Co6 thé ho sé khong thich né.
T6i khong cho la cdu ay la ngudi
nhw thé. That ddy.”

“Anh khong hi€u anh 4y bang
toi dau, Jake a. Anh ta mudén thé
that diy. T6i biét ma. Téi biét ro.
Vi thé nén anh ta mé&i khong chiu
lam dam cwéi véi téi. Anh ta chi
mudn thang 1&6n mua thu nay mot
minh thoi.”
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“C6 c6é mudn quay lai quan café
khong?”

“Vang. bi tho6i.”

Chung t6i dirng day - ho khong
mang d6 udng ra cho ching t6i -
va bat dau sang dwong vé quan
Select, noi Cohn ngdi dé mim cwdi
v&i ching t6i sau chiéc ban da.

“O, anh cuwoi gi thé?” Frances
hoi ga. “Thiy sung swdng a?”

“Anh cwdi véi em va Jake va
cai chuyén bi mat caa em.”

“O, may chuyén em noéi véi
Jake chdng phai bi mat gi dau. Roi
moi nguwdi sé sém biét ca thoi. Em
chi mudn cho Jake biét phién ban
dang hoang nhat.”
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“Gi ddy? Vé chuyén em sap
sang Anh a?”

“Vang, vé viéc em sang Anh.
0Oi, Jake! T6i quén béng mat khong
ké cho anh. Tb6i sap sang Anh day.”

“Tuyét diy chir!”

“Vang, ddy 1a diéu nguwdi ta van
thwong lam & nhitng gia dinh danh
gia nhat. Robert gwi toi di. Anh ta
sé cho t0i hai tram bang va roi tbi
sé viéng tham vai nguwdi ban. Nhw
thé khong tot sao? MAay nguwdi do
van con chuwa biét vu nay.”

Co ta quay sang Cohn va cudi
v(i ga. Luac nay thi ga khong cuoi.

“Anh sé chi dwa em mot tram
bang thdéi, dang khong, Robert?
Nhwng t6i bat anh ta dwa toi hai
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tram bang. Anh 4y hao phoéng lam.
bung khong, Robert?”

T6i khoéng biét tai sao nguwoi
ta lai c6 thé néi nhirng 1&i kinh
khung nhw vay vé&i Robert Cohn.
C6 nhitng ngwdi ma anh khong thé
noi 1¢i si nhuc véi ho. Ho cho anh
cai cdm giac rang thé gidi nay sé
sup do, sé that sw bi huy diét trudc
mat anh, néu nhw anh néi may 1&i
nhw vay. Nhung lic nay Cohn nhan
lay tat. Lac nay, moi tht dién ra
ngay trwéc mat toi, va toéi khong
hé cam thdy xtc ddng va c6 ngin
lai. VA nhitng gi dién ra sau d6 thi
kha khoi hai.

“Lam sao ma em c6 thé thét
ra nhitng 1&i nhw thé ha Fraces?”
Cohn ngat 101i.
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“Nghe anh ta néi kia. T6i sé
sang Anh. T6i sé di tham ban. Anh
da bao gi¢ di tham ai ma ho khong
muén gdp anh chwa? Oi, ho sé& phai
chiu dyng téi, cling duwoc thoi.
‘Ban than mén, ban khoe khong?
D3 14au roi bon minh méi gdp nhau
nhi. Me ban thé nao r6i?’ Vang, ba
me than mén cua to6i thé ndo w? Ba
dy tiéu hét tién vao mday cai trai
phiéu chién tranh cda Phép. Pung
thé day. C6 khi ba dy la nguwdi duy
nhit trén doi nay lam thé cling nén.
‘Thé con Robert?’ hodc la ching
toi sé noéi chuyén rat cin trong vé
Robert. ‘Ban thAn mén o1, ciu phai
can trong khi nhac dén anh ta chit.
Frances t6i nghiép day vwra phai
trdi qua mot chuyén buén lam.
Nhuw thé thi c6 vui khéng, Robert?
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Anh c6 nghi nhw thé 1a vui khong,
Jake?”

CoO ta quay sang t6i v&i nu cudi
chéi 16a. P6i véi co ta cé6 mot khan
gia nhw thé nay thi that la thoa
man.

“Con anh thi sé di dau, Robert?
Tat cd la 16i cua t6i, dwgc théi.
Hoan toan 1a 16i cua tdi. Khi toi
khién anh tir bo c6 t* ky bé nho
cua anh & to tap chsi dang 1y ra
tdi cling phai biét rang anh sé d6i
X v&i toi nhw thé chir. Jake khong
biét chuyén nay nhi. T6i c6 nén ké
cho anh 4y nghe khong?”

“Im di, Frances, vi Chua.”

“Phai, t6i s& ké cho anh ta. Ong
Robert day c6 moét co thw ky nho
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nhoé & tda soan. Cai thir ngot ngao
dang yéu nhat trén doi nay ay, va
anh ta cho rang co ta rat tuyét, roi
thi t6i xuit hién va anh ta lai cho
rang toi cling khéa tuyét. Thé 14 toi
budc anh a phai ttr bo c6 kia, va anh
ta dwa c6 nang t&i Provincetown?e°
tr Carmel*** khi anh ta chuyén toa
soan, va anh ta con chang buén
tra tién cho co ta quay lai b& bén
kia. TAt ca chi @€ 14y 1ong t6i. Anh
ta twdng rang toi cling tam dwoc.
bung khong, Robert?”

“Anh dirng hi€u nham, Jake,
chuyén xay ra v&i cb thu ky 1a hoan
toan trong sang. Ma tham chi la

100 Provincetown: mot thi trdn & Cape Cod, Massa-
chusetts.

101 Carmel, California: mot thi trdn & California
nam & bd bién phia bac cua Los Angeles. Province-
town va Carmel 13 hai thi trdn rat c&i mé& d6i voi cac
nghé si va nha van My.
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con chang trong sang nira kia. Vi
chang cé gi ca, that ddy. Chi la co
ta rat dwoc. Va anh ta chi lam thé
dé vira long toi. Oi, to6i doan 1a gay
ong dap leng 6n ca thoi. N6i mot
cach van vé thi la nhw thé, dang
khong? Anh c6 muén ghi nhé diéu
dy cho cudn sach tiép theo cua
minh khoéng, Robert?”

“Anh biét ddy Robert dang tim
tw liéu cho cudn sich méi. Pung
khong, Robert? Vi thé nén anh ta
m&i dinh thoi toi. Anh ta quyét dinh
t6i khong phu hop véi anh ta. Anh
thdy ddy, anh ta ban rén moi Iac
chiing td6i & bén nhau, viét trong
sdch anh ta nhuw thé, dén néi ma
anh ta chang nh& gi vé chdng téi
ca. Nén gi¢ thi anh ta di va kiém
nguodn tw liéu méi. Oi, téi ciing hi
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vong la anh ta kiém dwoc thi gi
day cho that thu vi vao.”

“Nghe nay, Robert than mén.
Dé t6i cho anh biét diéu nay. Anh
khong phién 10ng ma, diung khong?
Dirng to twdng dén may céi co tré
nguwdinon danita. Anh hay co dirng
lam vay. B&i vi anh khong thé thiéu
dwoc may cai canh khoc 16¢c dau,
va roi anh sé thiy thwong cam cho
ban than anh qua nén anh khéng
thé nhé nodi nhitng gi ngwdi khac
néi. Anh khéng thé nao nhé noéi
nhitng cuéc néi chuyén theo kiéu
dy. Anh cin c6 gang va binh tinh
nhé. To6i biét 14 sé kho lam. Nhung
hiy nhé& day, may th& nay la danh
cho vdn chwong. Tat cd chung ta
déu phai hi sinh vi van chwong.
Nhin t6i xem. Toi sé di Anh ma
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khong cé sy bdo vé. TAt cala vi van
chwong. Chung ta phai giap do
cac nha van tré. Anh c6 nghi thé
khong, Jake? Nhuwng anh thi khéng
con la nha van tré nira dau. bung
khong, Robert? Anh ba muoi tw
roi day Toi, thi van cho rang nhuw
thé 1a qué tré d6i véi mot nha van
gioi. Hay nhin Hardy**? ma xem. Ca
Anatole France'3 ntta. Ong ta chi
vira m&i chét théi. Thé ma, Robert
khong nghi 1a 6ng ta c6 tai co day.
Vai ngw¢i ban Phap cua anh ta bao
thé. Ma anh cling c6 khé tiéng Phap
dau. Ong ay viét khong hay bang
anh ma, dang khong, Robert? Anh
c6 nghi rang 6ng ta da bao gi® phai

102 Thomas Hardy (1840-1928); ti€u thuyét gia va
thi si ngwoi Anh.

103 Anatole France: bat danh cua Jacques Anatole
Francois Thibault (1844-1924); tiéu thuyét gia va
nha phé binh van hoc ngw¢i Phap.
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di ma tim 14y tw liéu chwa? Anh
doan 6ng ta ndi gi véi may ba tinh
nhan khi 6ng ta khong mudn cwdi
ho? T6i thac mac 1a 6ng ta c6 khoc
khéng nhi? Oi, toi vira nghi ra diéu
nay.” C6 ta dat ban tay deo gang lén
moi. “Toi biét 1y do that sy ctia viéc
vi sao Robert khong budn cuéi toi,
Jake a. Toi vira m&i nghi ra thoi.
Chung dén véi téi bang mot linh
cam ¢ quan Café Select nay. Nhw
thé khong phai 1a than bi 1am sao?
MOt ngay nao d6 ho sé duwng & day
mot tAm bang ky niém ay ch&. Nhw
& Lourdes™4 dy. Anh c6 mudn biét
khoéng, Robert? D€ t6i nbéi cho ma
nghe. Pon gidn 1am. Khong hiéu vi
sao ma toi chwa tirng nghi dén no.
Tai sao, anh thiy d4y, Robert ludn

104 Lourdes: mot thi trdn & tdy nam nwéc Phap noi
ma nhttng tin d6 Thién chia gido La Ma c6 dai chon
lam dia diém dé dwong thwong, chita bénh, v.v
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muon c6 mdt & nhan tinh, va néu
anh ta khong muén cwéi toi, thi la
b&i vi anh ta dang c6 mot c6 nhw
thé. C6 ta chac phai la nhan tinh
cua anh ta hon hai nam roi day.
Thiy chwa? Va néu cudi toi, nhw
anh ta van ludén ha vay, thi méi
tinh 1ang man cham ditt. Anh thay
t6i c6 thong minh khong co chr?
Dung vay. Nhin anh ta 14 biét ngay.
Anh di dau thé, Jake?”

“T6i phai vao trong xem Harvey
Stone mot chut.”

Cohn nhin 1én khi tbi di vao.
Mait ga trang béch. Sao ga van con
ngodi d6? Sao ga lai c* nhan nhin
nhu vay?
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To6i ngdi xudbng bén quiy bar
va nhin ra ngoai, tdi cé thé thay
ho qua ctra kinh. Frances van con
dang néi, mim cwdi rang ré, nhin
vao mat ga moi 1an co ta hoi: “Phai
vay khong, Robert?” Hodc c6 thé 1a
lic nay c6 ta khéng con hoi thé. Co6
thé 1a c6 ta dang ndéi gi d6 khéc.
T6i bdo ngudi pha rwou rang toi
khong mudn goi do udng gi ca va di
ra ngoai bang ctra bén. Khi toi di ra
khoi ctra va ngoai lai qua 1&p kinh
day téi bon ho van con ngobi dé. Co
ta van ti€p tuc né. Toi di xuéng pho
t&i dai 10 Raspail. Mot chiéc taxi di
téi va toi ngbdi vao va noi dia chi
can ho cua t6i véi ngudi tai xé.
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Chwong 7

hi t6i bwdc 1én 1au ba gac

cra gd vao canh cwra kinh
phong truc, va ba ta bwéc ra dung
lic t6i ding lai. Ba cam trén tay
may birc thw va mot birc dién tin.

“Bwu pham ctua 6ng day. Va cb
mot ba vira t&i day tim ong.”

“Ba 4y c6 @€ lai danh thiép
khong?”

“Khéng. Ba iy di cung v&i mot
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ong ntra. Cai ba dén day dém qua
dy 6ng a. ROt cudc todi thiy ba ay
cling t té.”

“Ba 4y dén cung v&i ban cua toi
é\.l?”

“Td6i khong biét dau. Ong Ay
chwa téi day bao giwof cd. Ong
dy to lam. RAat, rit to 6ng a. Va ba
kia thi tot 1am. RAt, rat tot 4y chir.
Pém qua ba 4y, hinh nhuw, hoi -”
Ba ta dat tay 1én vuét téc. “Toi noi
thang nhé, 6ng Barnes. Pém qua
toi thdy ba a4y khoéng dwoc lich sy
cho 1am. Nén dém qua toi c6 mot
danh gia khac vé ba y. Nhung nhw
toi vira néi véi 6ng. Thi ba Ay tres,
trés gentille'*s. Ba 4y han phai xut

105 trés, trés gentille: (tiéng Phap) rat, rat lich
thiép
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than tir mo6t gia dinh c6 né nép. Pay
la diéu 6ng c6 thé thay.”

“Ho c6 nhan lai 1&i nao khéng?”

“C6. Ho nbi sé quay lai sau mot
tiéng.”

“Ba cho ho 1én khi ho t&i nhé.”

“Vang, 6ng Barnes. Va cai ba
kia, ba kia cling la m6t nhan vat
nao dé day nhé. Mot ngwdi hoi ky
cuc, c6 thé, nhung quellqu’une,
quelqu’une°®!”

Ba gac cwa, trwéc khi hanh
nghé gic ctra, tirng m& mot ctra
hang ban d6 uéng véi gia ca phai
chang & trwong dua ngwa Paris.
Con dwdong sw nghiép cua ba ta gap
trac tré bdi cdc quy dinh méi cia
106 quellqu’une, quelqu’une: (tiéng Phap) mét nhan
vat nao dé
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phap ludt, nhung ba vin dé mat
t&¢i nhitng hang ngudi cd trong
lwong, ma thwong la nguoi dén ti
mot gia dinh né nép, nhirng ngwdi
c6 choi thé thao, hay nhitng nguwoi
biét noi tiéng Phap dung diéu. Van
dé duy nhit nay sinh 1la nhing
ngwoi khong thudc vao cac loai
nay chac chan sé dwoc thong bao
rang ngwdi ma ho can gap khong
co l'lhé, chez Barnes|chez Barnes: (tiéng
Phap) cai nha 6ng Barnes] éiy M@t l’lgU’C\)’i
ban cua t6i, moét hoa si 6m dai,
nguwdi ré rang d6i véi ba Duzinell
day la vira khong dwoc nudi day tw
té, vira khong xudt than tir gia dinh
né nép, hay la mot ngwodi cbd choi
thé thao, da viét cho t6i mot 14 thw
ma hoi tham rang liéu tdi c6 kha
nang xoay x& giup anh mét t& gidy
phép d€ qua duwoc 4i cia ba gac ctra
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va anh c6 thé thinh thoang 1én nha
tham to6i vao budi tdi khong.

T6i di 1én gac ma phan van
khong biét Brett da lam gi véi ba
gac ctra. Blrc dién xuyén dai dwong
dén twr Bill Gorton, thong bao rang
anh dang t&i Phap. Toi dat thu 1én
ban, quay vao phong ngu, c&i quan
ao va trang qua nguwo¢i. T6i dang
xat xa phong thi nghe thiy tiéng
chuéng ctra vang lén. T6i khoac
vao chiéc 4o choang tam va x6 doi
dép di trong nha roéi di ra ctra. P6
la Brett. Phia sau nang la 6ng Ba
twdc. Ong ta 5m mot boé hong to.

“Chao anh yéu,” Brett chao.
“Anh mo&i bon em vao ch?”

“Mdi vao. Anh vira tam xong.”
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“Anh dang la mot gd may man.
Lai con dwoc tdm tap nira co day.”

“DOi ngwdri thoi Ay ma. Moi 6ng
ngdi, Ba twéc Mippipopolous. Cac
vi dung gi nhi?”

“T6i khéng biét 1a éng cé thich
hoa héng khong, thwa 6ng,” 6ng Ba
twdc noi, “nhwng toéi c¢ man phép
mang hoa té&i.”

“Nao, dwa ching cho t6i.” Brett
dén 14y bo hoa. “Anh cho em xin ti
nuwédc nao, Jake.” Té6i d6 day nuéce
vao chiéc binh gdm 1én trong phong
bép, va Brett cdm hoa hoéng vao dé,
réi dit chdng lén chinh gitra ban
an.

“Em bao nay. Hom nay bon em
c6 mot ngay rat tuyét.”
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“Em khong nhé& gi vé cudc hen
v&i anh ¢ Crillon a?”

“Khéng. Minh c6 hen nhau a?
Chéac la ldc 4y em say qua.”

“Ban qua da hoi say qua, ban
than mén a,” 6ng B4 twdc noi.

“Thé w? COn ngai Ba tuwdc day
thi la la ngwdi vo cung tot, thye sw
day.”

“Em vira lam thay doéi quan
di€ém cda ba gic cira day.”

“Oi phai thé thoi. Pwa cho ba ta
hai tram franc roi.”

“Pirng c6 dai ngbc thé.”

“Tién cua Oong ay day,” nang néi,
va hit dau vé phia 6ng Ba twéc.”
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“T6i nghi ching t6i phai dwa
cho ba ta moét it vi vu am 1 dém
qua. Luc dy da khuya qua ma.”

“Ong ay tuyét 1am,” Brett ndi.
“Ong 4y nhé hét moi chuyén.”

“Ban cling vay, ban thdn mén.”

“Tuyét voi,” Brett noéi. “Ai lai
muén thé ch*? Em bao nay, Jake,
minh c6 thé lam mét ly khong?”

“Em ldy rwou nhé anh phai
thay quan 4o cai da. Em biét chd
roi nhi.”

“Lai cha.”

Trong Kkhi t6i thay quan 4o téi
nghe thay tiéng Brett dat cc xudng
ban va r6i cai chai dyng nuwéc
soda, roi tdéi nghe thiy tiéng ho
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noéi chuyén. Té6i cham chap khoac
do vao, ngbi xudéng bén giwong.
Toi cam thdy mét méi va kha khé
chiu. Brett bwéc vao phong, véi
chiéc cOc trong tay, va ngoi xudng
giwong.

“C6 chuyén gi thé, anh yéu?
Anh thiy chéng mat a?”

Nang hoén nhe 1én tran toi.
“Qi, Brett, anh yéu em 14m.”

“Anh yéu,” nang néi. R6i sau
dé: “Anh c6 mudn em bao é6ng Ay
di khong?”

“Khong. Ong ta tt t€ 1dm.”
“Em sé bao 6ng ta di dau do.”

“Khong, em dirng lam thé.”
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“Co6 chtr, em sé bdo 6ng ay.”
“Em khong lam thé dwoc dau.”

“Em khéng lam dwoc a? Anh ctr
& day nhé. Ong 4y phat dién 1én vi
em day, em noéi cho ma biét.”

Nang di ra khéi phong. To6i ndm
Up mét xudng giwdng. T6i cam thay
that té. To6i nghe thiy tiéng ho nobi
nhung khoéng lang nghe. Brett di
vao va ngoi xuéng giwong.

“T6i nghiép anh yéu.” Nang
vuot téc toi.

“Em noi gi v&i Ong ta?” toéi ndm
quay mat khoi nang. Té6i khong
muén nhin thay nang.

“Em bdo 6ng 4y di mua
champagne. Ong 4y thich mua
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champagne 1dm.”

ROi sau d6: “Anh da thiy do
hon chwa, anh yéu? Pau anh c6 d&
dau hon khong?”

“D& nhiéu roé6i.”
“Anh c* ndm yén nhé. Ong &y
di sang tdn dau kia thanh phé co.”

“Sao minh khong thé soOng
chung ha Brett? Minh khong thé
chi don gian cung séng v&i nhau
thoi sao?”

“Em khong nghi thé dau. Em sé
chi tromper[tromper: (ti€ng Phap) lra déi]
anh v&i ngudi khac thdi. Anh sé
khong chiu dwng n6i dau.”

“Lac nay anh chiu dwoc.”
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“Sé khac, Jake a. La 16i ciia em
ca. Con ngudi em la nhw thé.”

“Minh khong thé di vé mién qué
mot thoi gian sao?”

“Nhuw thé cling chang ich gi. Em
sé di néu anh muén. Nhung em
khong thé s6ng lang 1& & néng thon
duwoc Khong phai la véi ngudi em
thuc yéu.”

“Anh biét.”

“Nhuw thé cé phai la té lam
khong? Viéc em néi rang em yéu
anh chang c6 nghia gi ca.”

“Em biét la anh yéu em ma.”
“Thoi minh dirng ndéi nita. No6i
toan chuyén bay. Em sé xa anh

mot thoi gian, va Michael cing sap
quay veé.”
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“Sao em lai di.”

“Piéu ay tét cho anh. T6t cho ca
em nira.”

“Bao gi¢ thi em di?”
“Ngay khi em c6 thé.”
“Em di dau?”

“San Sebastian[San Sebastian: mot
cang bién thudc vung Basque thudc mién bac Tay
»

Ban Nha.] .

“Minh khong thé di cung nhau
dwoc a?”

“Khong. Pay la mot y cuc té,
nhat 14 khi minh da néi téi nd.”

“Bon minh chang bao gi¢ dong
y v&i nhau dwoc diéu gi”

“0Oi, anh cling hiéu chuyén giong
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nhw em ma. Anh dwng buwéng nitra,
nhé, anh yéu.”

“Oi, thdi dwoc roi,” toéi néi.
“Anh biét 1a em ddang. Anh chi cdm
thdy hoi yéu, va khi yéu thi anh néi
chuyén nhw mot thang ngéc ay.”

To6i ngoéi diy, cai xubng, tim
duwoc doi giay bén canh giwong va
x0 chan vao. Téi dirng day.

“Anh dirng nhw thé, anh yéu.”

“Em mudn anh phai nhw thé
nao?”

“Oi, anh dirng ngbc nira. Ngay
mai em sé di.”

“Mai?”
“Vang. Em chwa néi véi anh a?

Mai em di.”
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“Thé thi minh lam mot ly di.
Ong B4 tudc sdp quay lai roi.”

“vang. Ong ta nén quay vé roi
ddy. Anh biét khéng 6ng ta xem
trong vu mua champange lam. N6
c6 ¥ nghia rat 16n véi ong ay.”

Chuang toi di vao bép. Téi 1ay ra
chai brandy va r6t mot ly cho Brett
va mot cho tdi. R6i c6 tiéng chudng
cra vang lén. T6i buwdc ra cra va
dé 14 6ng B4 twdc. Pang sau Ong
ta la ngwoi lai xe dang 6m mot gié
champagne.

rd

“To6i nén bao anh ta dat n6 &
dau, thwa 6ng?” 6ng Ba twdc hoi
toi.

“0r trong bép,” Brett tra 1di.

“Pat n6é & do, Henry,” 6ng Ba
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twéc ra 1énh. “Bay gi¢r anh xudng
nha va mang da lén day.” Ong ta
dirng nhin theo cai gio dwgoc mang
vao sau canh ctra bép. “T6i nghi 6ng
sé thdy rang rwou nay rat ngon,”
ong ta noi.

“T6i biét la ta khoéng cé nhiéu
co hoi cho lam @€ danh gia vé ruou
ngon lic nay & My, nhwng t6i mua
ching ttr mét nguwdi ban la chuyén
gia trong nghanh.”

“Oi, 6ng luén quen biét ngudi
trong nghé,” Brett noi.

“Pich than anh ta trong nho
day. Anh ta trong hang nghin mau
nho.”

“Tén cua 6ng ay la gi vay?” Brett
hoi. “Veuve Cliquot©7?”

107 Veuve Cliquot: tén mot loai rrou champagne.
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“Khong phai,” 6ng Ba tudc tra
1&i. “Mumms*©®. Anh ta la tay trum
day.”

“Nhw thé Kkhong tuyét sao,”
Brett néi. “Tat ca chdng ta déu cb
danh phin. Sao anh khong c6 14y
mot chirc danh, ha Jake?”

“T6i cam doan v&i 6ng, thwa
ong,” ong Ba twdc dat tay 1én canh
tay toi. “N6 chang mang lai diéu
gi cho ta ca dau. Trong hau hét
tredng hop nd chi khién 6ng mat
tién ma thoi.”

“0, toi chang biét. Nhwng nhiéu
ltc thi cé ich 1am chit,” Brett noi.

“T6i thi chwa bao gi¢ thiy né
c6 loi cho t6i ca.”

108 Mumms: tén mot loai champagne khac.
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“Pay la vi 6ng khéng tan dung
n6 dung cach day thoi. Toi thi kiém
dwoc ca mot ta loi tir no.”

“Ong ngoi di, B4 twdc,” toi noi.
“Pé t6i mé& rwou cho.”

Ong B4 tudéc nhin Brett qua
chiéc ban dwéi anh dén gas. Nang
dang hut mot di€u thudc va vay
tan thu6c xudng tham trai san.
Nang nhin thdy téi dang nhin
nang. “Jake nay, em khéng muén
lam héng tham nha anh dau nhé.
Anh cho em mwon cai gat tan dwoc
khong?”

Toi tim thiy mAay cai gat tan va
bay chung ra. Ngwdi 1ai xe xult
hién v&i mot x6 day da mudi. “Pat
hai chai rwou vao, Henry.” 6ng Ba
twdc dan.
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“Ngai con can gi nira khéng a?”

“Khong. Anh doi dudi xe di.”
Ong ta quay sang Brett va toi.
“Chung ta sé 1ai t&i Bois dé dung
bita nhé?”

“Néu 6ng mudn,” Brett ndi. “Toi
khong nuét dworc thir gi ca.”

“T6i thi ludn thich an ngon,” Ba
twdc noi.

“T6i c6 can mang rwou lén
khong, thwa ngai?” nguoi lai xe
hoi.

“Ur. Mang 1én day di, Henry.” B4
twéc noéi. Ong ta 14y ra mot hop xi
gd nang trich lam bang da lon va
moi téi. “Ong muén thir xi ga My¥
thir thiét khong?”
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“Cam on 6ng,” t6i néi. “T6i hat
not diéu nay da.”

Ong ta cdt bd phan dudi cia
diéu xi ga bang mot mii dao bang
vang dwoc budc vao cai day deo
dong ho.

“T6i thich xi ga phai that
nguyén chat,” Ba twdc ndi. “Mot
ntra s6 xi ga 6ng hat khéng phai 1a
thir nguyén chat dau.”

Ong ta cham diéu xi ga, théi vao
nd, nhin Brett twr phia bén kia ban.

“Va khi ban ly di, Phu nhéan Ashley,
thi ban khéng con twéc hiéu nira.”

“Pung vay. That 1la dang tiéc.”
“Khong phai dau,” Ba twdc noi.

“Ban khong can t&éi mot thwong
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hiéu. Ban than ban da 1a dang cap

Mo

roil.

“Cam on 6ng. Ong that tit té

29

qua.

“T6i khéng dua ban dau,” Ba
twéc nha ra mot vong khoi. “Ban
c6 phong thai hon bat ky ai ma toéi
tirng gap. Ban cé céi td chit ay. Thé
thoi.”

“Ong that tot,” Brett néi. “Me
toi sé hai 1ong 1dm. Ong cé thé viét
ciu 4y ra khoéng, roi tdi sé giri nod
cho ba qua dudng bwu dién.”

“T6i cling sé ndi véi ba 4y nhw
vay,” 6ng Ba tudc noi. “To6i khong
dua ban dau. T6i khong bao gi¢r dua
cot ké khac. Clr dua cot ngudi ta
r6i anh sé chudc 1ay ké thu. D6 1a
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nhitng gi ma tdi van thuwong noéi.”
“Ong noéi dang,” Brett néi. “Ong
néi dang qua. T6i lubn dua cot
ngwdi kKhac va téi chang c6 ban beé
gi ca. Trw anh Jake day.”
“B&i vi ban khéng dua cot 6ng
é\iy 9

“Thi thé.”

“Thé con bay gi¢ thi sao?” Ba
twdc hoi. “Gidr ban cb tréu 6ng ay
khong?”

Brett nhin t6i va nhay mat.

“Khong dau,” nang noi. “Toi sé
khong tréu anh 4y.”

“Ban thay chwa,” 6ng Ba tuwéc
néi. “Ban dau c6 dem O6ng 4y ra lam
tro dua.”
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“MAay cai chuyén nay ngé ngan
qua di,” Brett néi. “Minh lam ti
champagne nhé?”

Ong B4 twéc cdi xudng va xoay
vong cac chai trong cai gio sang
béng. “Rwou van chwa du lanh.
Ban thidn mén nay, ban ldc nao
cing uéng vay. Sao ban khong chi
noéi chyén thoéi?”

“T6i néi qua nhiéu roéi dy chir.
T6i cling néi hét ca phan cua Jake
luén.”

“T6i rdt thich nghe ban néi
chuyén diy, ban thdn mén a. Khi
noéi chuyén véi toi ban chang bao
gi® n6i hét cau ca.”

“T6i doi 6ng két thuc ching
ma. Ct d€ cho ai @6 két thic ching
nhuw ¥ muén.”
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“Qua la mot quan diém tha vi,”
ong Ba twdc cli xubng va xoay may
chai rwou. “Nhwng thi thoang to6i
van mudn dwoc nghe ban néi.”

“Chang phai 6ng day ng6c lam
sao?” Brett hoi.

“Gior thi,” 6ng Ba twérc nhac mot
chai 1én. “T6i nghi la rwou da duoc

M9

roi.

T6i 14y ra mot cai khan tam va
ong ta lau kho6 vo chai va nang noé
1én. “T6i thich uéng nhitng chai
champagne 16n. Rwou ngon hon
han nhwng lam lanh ching thi cong
phu qua.” Ong ta ngdm chai rwou
dang cam trong tay. Toi 14y ra may
cai ly.

“T6i bdo nay. Ong nén mé né ra
thoi,” Brett goi y.
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“Vang, ban than mén. T6i mé&
noé ra ngay day.”

bing la champagne thuwong
hang.

“Thé nay méi dang la rwou
chtt,” Brett ning coc 1én. “Chang
ta phai uéng mwrng ch nhi. ‘Vi
vwong vi.”

“Ban thdn mén oi, reou nay qua
la ngon cho may tro chdc mirng.
Ban sé khong muén pha trdén cam
xUc v&i thit regu nhu thé nay dau.
Ban sé dadnh mat vi giac day.”

Ly cua Brett sach bach.

“Ong phai viét mdt cubn sach
vé rreou thoéi, B4 twdc a,” toi noi.
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“Ong Barnes o01i,” dng Ba tudc
trd 1o, “tdt cad nhirng gi t6i mudn
¢ rwou chi la thwdng thirc ching
ma thoi.”

“Ta nén thudng thirc thém mot
chit cai th& nay nira,” Brett day cai
ly ctia nang vé phia truéc. Ong B4
twdc rét reou vao ly vé cuing can
than. “Pay, ban than mén. Gi¢ thi
ban nén thwdng thirc chAm chiam
nhé, roi thi ban c6 thé say.”

“Say w? Say a?”

“Ban than mén, khi say ban
quyén ri lam.”

“Nghe 0ng ta néi nay.”

“Ong Barnes,” 6ng Ba twéc rot
day rwou vao ly cua téi. “Quy cod
day la nguwdi phu nit duy nhat téi
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tirng biét ma khi qua chén nang
cing quyén ri nhw lic khéng say.”

“Ong chwa di nhiéu 1am, ding
khong?”

“Vang, ban than mén oi. Toi da
di nhiéu lam ro6i. T6i da ném trai
mui d&i nhiéu nhat c6 thé iy chk.”

“Ongudng di,” Brettnéi. “Ching
ta déu da di d6 di day ca. T6i dam
ca la anh Jake day cting da nhin doi
nhiéu nhw 6ng vay.”

“Ban than mén o1i, téi biét 1a
ong Barnes da thiy rat nhiéu roi.
Xin dirng nghi rang tdi khong cho
1a vay, thwa 6ng. Toi cling da thay
nhiéu roi ma.”

“Di nhién la vy ro6i, ban than
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mén,” Brett néi. “Toéi chi tréu ong
thoéi.”

“T6i da trai qua bay cudc chién
tranh va bon cudc cdch mang roi
co diy,” 6ng Ba twdc noi.

“Ong di linh w?” Brett hoi.

“P6i khi, ban than mén. Va toi
c6 mot vét thwong do tén ban day.

Ban da bao gio thiy vét thwong
kiéu day chwa?”

“Cho t6i xem nao.”

Ong B4 twdc dirng day, céi khuy
ao vest, va roi c&i 4o so mi ra. Ong
ta kéo chiéc 4o chén 1én tin nguc

va dirng thiang, ngwc 6ng ta den,
va co bung to 10 ra duéi anh den.

“Ban c6 thady khéng?”
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Bén duwé¢i xwong swon cua 6ng
ta 1a hai vét seo dai mau trang.
“Nhin sau lung t6i ma xem dwong
ra cia mii tén.” Phan lung ciing c6
hai vét thwong giébng nhu vay, seo
16i 1én va day c& mot ngon tay.

“Té6ibao nay. bungla an twong.”

“Xuyén han qua day.”

Ong Ba tuwdc nhét lai ao vao
quan.

“Ong bi miy vét nay & dau?”
toi hoi.

“O AbYSSinia[Abyssinia: tén goi trwéec
day cua Ethiopia.]. H61 é:y toi hai mwoi
mot tudi.”

“Ong lam gi & d6?” Brett hoi.
“Ong gia nhap quan ddi chang?”
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“Ban thin mén oi, khi 4y toi
dang trén dudong di budn.”

“Em da bao anh 6ng iy la ngudi
phe minh ma. Ping khong nao?”
Brett quay sang t6i. “T6i yéu Ong
roi ddy, Ba twéc. Ong dtng 1a dang
yéu qua.”

“Ban lam t6i cdm thay rat hanh

phic, ban than mén a. Nhwng ban
néi khong dang roéi.”

“PDung kho chiu nhw vay ch.”

“Ong thay day, 6ng Barnes, ddy
1a b&i vi toéi da song qua nhiéu nén
gior day t6i c6 thé tdn huwdng moi
thit theo mot cach tuyét voi nhat
c6 thé. Ong c6 nghi thé khong?”

“Vang. Hoan toan doéng y.”

Nguwoi dich: Nguyén Quéc Tru



The sun also rises | 203

“T6i biét ma,” 6ng Ba twdc noi.
“Bi mat nam & chd 6ng phai hiéu
dwoc cac gia tri.”

“Chang 1& khong c6 gi xay ra
doi véi hé gia tri cia 6ng w?” Brett
hoi.

“Khong. Khéong con xay ra nhw
thé ntra.”

“Chwa tirng yéu ai w?”

“Ludn ludn,” 6ng Ba twdc tra
1&i. “T6i lubn yéu.”

“N6 c6 nghia gi déi voi hé gia
tri cua 6ng vay?”

“Céai d6, cling c6 mot chd dirng
nhit dinh trong hé gia tri cta t6i.”

“Ong chang cb céi gid tri nao
ca. Ong chét roi, thé thoi.”
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“Khong, ban thdn mén oi. Ban
néi thé la khong dang roi. Toi
khong hé chét ti nao ca.”

Chung t6i u6éng hét ba chai
champagne va 6ng Ba twéc dé lai
chiéc gid trong cdn bép. Chang
toi an t6i tai mot nha hang trong
rirng Bois. P6 1a mot bira t6i ngon
lanh. Thirc an c6 mo6t vi tri vé cung
trong dai trong hé gia tri cua 6ng
B4 twéc. Cling nhu rwou vay. Ong
B4 twdc rat nha nhan trong sudt
bita an. Brett cling vay. b6 la moét
bira t6i dé chiu.

“Céac ban muén di dadu?” 6ng Ba
twéc héi sau bira toi. Chang t6i la
nhitng thwc khach cudi cing con
lai trong nha hang. Hai ngw¢i phuc
vu dang dng bén cwra ra vao. Ho
muodn dwoc vé nha.
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“Co thé 1a ta sé lén doi,” Brett
néi. “Chang phai 1a ta da c6 mot
bita tiéc hoanh trang w?”

Ong B4 twéc cwdi rang ré. Ong
ta tréong rat hanh phdc.

“Cac ban la nhitng con ngudi
tr t&€,” 6ng noéi. Ong ta lai ht mot
diéu xi ga. “Tai sao hai ngw¢i khong
cwéi nhau nhi?”

“Toi mubdn ty lam cha doi
minh,” to6i tra 1oi.

“Chung to6i c6 sy nghiép riéng,”
Brett néi. “Pi nao. Ra khéi day
thoi.”

“Minh hdng dung thém brandy,”
ong Ba twdc noi.

“Hay dung no khi 1én t&i trén
do6i.”
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“Khong. Minh hay dung né &
day khi ma yén tinh thé nay.”

“Ong va cai sw yén tinh cla
ong,” Brett néi. “Pan 6ng thay gi
vé viéc yén lang nhi?”

“Chung t6i thich né cht,” 6ng
B4 twdc nobi. “Cling giong nhw ban
yéu sy nao nhiét vay, ban than

A9

men.

“Puwoc thodi,” Brett n6i. “Thilam
mot ly vay.”

“Anh boi!” 6ng Ba twdc goi.
“Vang, thwa ngai.”

“Chai brandy lau ndm nhat ma
cac anh c6 la chai nao?”

“1811, thwa ngai.”
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“Mang cho chung t6i mot chai.”

“T6i bao nay. birng pho trwong
thé. Anh ngan 6ng ay di, Jake.”

“Nghe nay, ban than mén. Tbi
dat nhiéu gia tri trén tién cua to6i
cho rwou brandy lau nam hon la
nhirng th& d6 c6 khac day.”

“Ong swu tdm do co6 sao?”
“T6i c6 ddy mot nha.”

Cudi cung chang t6i cling t&i
Montmartre. Bén trong Zelli dong
nghet ngwdi, khéi thudc, va tiéng
on. Am nhac bao vay 14y anh khi
anh bwéc vao. Brett va téi chay
cung nhau. San nhdy doéng dén
mirc ching téi gan nhw ket clirng.
Tay trong da den vay chao Brett.
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Chung t6i bi bat bi bat gap gitra
dam dong, ngay truwdc mat anh ta.

“Ba khoe khong?”
“Tuyét lam.”
“T6-0-0-t lam.”

Mat anh ta chi toan rang va
moi.

“Anh ta la mot ngwdi ban tot,”
Brett gidi thich. “Mot tay trong ctr.”

Nhac dwng lai va ching toi di
vé ban noi 6ng B4 twdc dang ngoi.
ROi nhac lai n6i 1én va chung toi
lai nhay. Té6i nhin vé phia 6ng Ba
twédc. Ong ta ngdi bén ban va hut
mot diéu xi ga. Nhac lai ngirng lan
nira.

“Minh ra kia tho6i.”
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Brett quay tré lai ban. Nhac noi
1én va chung toi lai tiép tuc nhay,
chen chic trong dam dong.

“Anh la moét vii cong toi, Jake a.
Michael la vii cong tuyét voi nhat
ma em biét.”

“Anh 4y rat xudt sac.”
“Anh ay ciing c6 wu diém ma.”

“Anh thich anh dy,” td6i n6i. “Anh
rat thich anh ay.”

“Em sé cwdi anh 4y,” Brett néi.
“Cling bubdn cwdi that. Ca mot tuan
roéi em chang nhé gi dén anh ay.”

“Em khong viét thw a?”

“Khong phai em. Chang bao gi¢
viét thw ca.”
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“Anh cd la anh 4y cé viét thw
cho em.”

“pung thé. Thw hay 1am.”
“Khi nao thi em két hon?”

“Lam sao em biét dwgc? Ngay
sau khi em hoan tit thua tuc ly di.
Michael dang c6 nhd me anh Ay
can thiép vao.”

“Anh giup gi dwoc khong?”

“Pirng ngbc nira. Ngwdi nhw
Michael c6 hang dong tién.”

“Nhac dwng. Chung toi di vé
ban. Ong B4 tudc dirng day.

“R4t hay,” O6ng ta Khen ngoi.
“Cac ban trong rat, rat tuyét.”

“Ong khong nhay a, B4 twéc?”
toi hoi.
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“Khong. T6i gia qua roéi.”
“Oi, thoi ma,” Brett nai.

“Ban than mén oi, toi sé lam
thé néu nhw tdi c6 thé tin hwdng
né. Nhung té6i muén dwgc ngam
cac ban nhay hon.”

“Tuyét voi,” Brett néi. “Thinh
thoang t6i sé lai nhay nita cho 6ng
xem. T6i bdo nay. Thé con anh ban
nho Zizi cua 6ng?”

“PE to6i cho ban biét. Toi dang
nang d& thang nho, nhung toi
khong thich han quén chan.”

“Anh ta kha la kién tri day.”

“Ban biét ddy tdi nghi thang
nhoé cling c6 twong lai. Nhwng ca
nhan t6i thi khéng muén c6 thang
nho 16¢ chéc theo minh.”
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“Jake cling thé.”

“Han ct lam to6i thiy kho chiu
sao do.”

«“0,” 6ng B4 twdc nhin vai. “Vé
twong lai ctia thang nho thi cling
chang noi chac dwoc. DU sao thi,
cha thang nhé ciing 14 ban than
cua cha t6i.”

“Théi nao. Minh ra nhay di,”
Brett noi.

Chung t6i nhay. Pong dac va
chat choi.

{4

“Oi, anh yéu,” Brett néi,
thdy khé qua.”

em

T6i c6 cam giac nhw da tirng trai
qua chuyén nay trwéc dé. “Em vira
md&i hanh phic mot phut truéce co

N »

ma.
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Tay tréng hét 1én: “Ban khéng
thé€ 1an th& hai—”

“Tat ca déu qua roi.”
“Co6 chuyén gi thé?”

“Em khéng biét. Em chi thiy té

2 9

qua.

“..” tay tréng hat véi thir gia
diéu déu déu. Roi quay lai v&i may
cai dui trong.

“Mudn di chwa?”

T6i c6 cam giac nhw dang trai
qua con ac moéng bdi moi thk
duong nhw dwoc lap lai, nhitrng
diéu ma toi da tirng trai qua va gio
lai phai trai qua ching thém mot
lan nira.

(4

‘...” tay trong hat diu dang.
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“Pi thoi,” Brett ndi. “Anh chang
ban tam ma.”

(49

...” tay tréng hét 1én va cwoi
v(i Brett.

“Pwoc roéi,” téi ndi. Chiung toi
r&i khoi dam dong. Brett t&i phong
glri quan ao.

“Brett mudn di,” toi néi véi 6ng
B4 tuwéc. Ong ta gat dau. “Thé &?
Ciling dwoc. Cac ban 14y xe di nhé.
T6i ngo6i lai ddy moét 1at da, ong
Barnes a.”

Chiing tbi bat tay nhau.

“T6i nay tuyét qud,” toi noi.
“T6i mong 6ng cho phép tdi nhé.”
TOi rat mot to tién ra khoi vi.

“éng Barnes, dirng 16 bich thé,”
ong B& twdc tir choi.
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Brett budc té¢i véi ao khoac
trong tay. Nang hon 6ng Ba tuéc
va dat tay 1én vai 6ng ta dé ngan
ong ta dirng day. Khi chung toéi
bwéc ra ctra to6i nhin lai va thay ba
cd gai dang ngodi cung ban véi ong
ta. Chung t6i ngobi vao chiéc xe 1én
dy. Brett néi cho nguoi 1ai xe dia
chi khach san cua nang.

“Khéng, anh dirng 1én trén ay,”
nang ndikhi vé téi khach san. Nang
rung chuéng va canh ctra dwgc mo
ra.

“That w?”

“Khéng. Xin anh.”

¢« /. 2 »

Chuc em ngu ngon, Brett,
toi néi. “Anh rat tiéc néu em thay
buodn.”
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“Chtc ngu ngon, Jake. Chuc
ngu ngon, anh yéu. Em sé khong
gap anh ntra.” Chung t6i dirng hon
nhau bén ctra ra vao. Nang day toi
ra. Chding t6i lai h6n nhau lan ntra.
“Qi, drng!” Brett noi.

Nang quay di that nhanh va
buwéc vao trong khach san. Nguwoi
14i xe ch& toi vé can ho. Téi dwa anh
ta hai mwoi franc va anh ta kéo mii
chao va néi: “Chac ngai ngu ngon,”
va lai xe di. T6i nhdn chudng. Canh
clra m& ra va téi bwdc 1én 1lau va
1én giwong.
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